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t is with fremendous hakoras hatov to the Ribono Shel Olam that we feel
privileged to sponsor this special volume of Divrei Torah with which to

inspire your seder table and Yom Tov. Kol HaKavod to all the contributors

of Divrei Torah and especially to Rav Abba Zvi Naiman Shlit'a for the initiative and
for the special relationship he has with my dear mechutanim, Moshe and Lisa Rock. It
is also wonderful to, in this small way, maintain my relationship with Baltimore, Ner
Yisrael, and with Rabbi Naiman (who was already a major masmid in yeshiva back in

my day). May the Rav be blessed with continued hatzlachah in his avodas hakodesh.

In the beginning of the Haggadah we say "Hoshatoh Hochoh " - Now, we are herel
Why does the Baal Haggadah find the need to tell us where we are? It is quite
obvious that “we are herel” The Chuster Rav explains that this expression is a source
of chizuk and emunah to us. We have been through a lot in the past year. We have
been through a lot in our jobs, with our families, and with our own struggles. As a
nation, we have had to swallow some bitter historical pills which still plague. Yet, the
Baal Haggadah reminds us, ‘Hoshatoh Hochoh.” We are herel We are at our seder

table once again, performing the mitzvos of the seder. We are surrounded by loved

ones, family, and friends. WE ARE HEREI And we are here to stay.

We were zocheh this year to see the birth of two grandsons born to Michael Tzvi
and Rivka Dear in Philadelphia, and to Avi and Dina Dear in Baltimore. Both were
named after my father who passed away a few years ago. My father, Yeshaya A'H,
had an optimistic approach and full belief in Hashem. He took every opportunity to
perform acts of tzedakah and chessed. He personified this idea of ‘Hoshato
Hochoh!" B'H , we have seen this middah trickle down to his grandchildren and now,
great grandchildren. May we all merit to see much nachas from the generations that

adorn our seder tables, us from our children AND our children from us.

Wishing everyone a Chag Kosher V'sameyach!

Moshe and Sara sLea Dear






Preface

You hold in your hands yet another Pesach kuntress, the work of the
members of our chashuvah kehillah, bs”d.

This year’s Hebrew section highlights divrei Torah from two marbitzei
Torah of our Beis HaMidrash. The first is the Maggid Shiur of our weekly
Yerushalmi Shiur, and Rosh Chaburah of our weeknight Shivti Seder,
HaRav Ori Millrod, shlita, Mara D Asra of Kehillas Mevakshei Torah.
The second is our long-time Maggid Shiur of our weekday morning Seder,
HaRav Elya Caplan, shlita, who has completed many mesechtos over the
years. The section also features two sugyos from our “alumni” R’ Shmuel
Chaim Naiman and R’ Yosef Moshe Naiman, the latter being the bris
Torah for Yaakov Eliyahu Naiman, # ”’y. This section is rounded out with
a chapter of the Ramchal’s Maamar HaGeulah, which we have been
studying in chaburos over the year. We hope bs ”d to publish a new edition
of this sefer in the coming year as a companion volume to the Derech Etz
HaChaim that we published last year. This particular chapter surveys the
history of the world from Creation to the Era of the Mashiach.

I am honored that my esteemed colleague in the ArtScroll “Kollel,” Rav
Yoav Elan, agreed to share his expertise about Bais HaMikdash themes
with the first two articles of this year’s kuntress. 1 hope you will take
further advantage of his expertise by accessing his blog, “Beis HaMikdash
Topics.”

I opened up our Memoriam section with my memories of Maran HaRosh
HaYeshivah, z”l, the Avodas Levi. Although I have had these memories
and more for the thirty years since his pefirah, | was moved to put them in
writing following a gathering of alumni in New York this year marking
the thirtieth yahrzeit. 1 was not planning, though, on the next article, about
the Rosh HaYeshivah, Rav Slanger, z”/. We were honored with his
presence during off-Shabbasos of his Yeshivah when he moved his home
closer to our Bais HaMidrash several years ago; we were all shocked and
saddened by his sudden petirah. 1 am deeply grateful to Jeftrey Silverberg



who on short notice was able to convey a clear picture of this Adam Gadol
who had become part of the fabric of our kehillah. This section is rounded
out with a beautiful article about R’ Aron Pernikoff, a A, father of Mrs.
Yitzchak Friedman, and an inspiring personality of my youth.

Our annual final word about the divrei Torah in this kuntress. The goal
was not to create an original chidush, although there are many here. The
assignment was to pick a dvar Torah that resonated in one’s mind and
heart, which he felt was worth sharing with his fellow members of the
tzibbur. You, the reader, will therefore find a diverse selection of topics,
but all written from the heart, each composed with the conviction that his
words are worth writing and sharing with others.

I will close with a thank you to the members of the maareches who were
indispensable in producing this work: R’ Chaim Sugar, R” Moshe Rock,
and R’ Michoel Keidar. Thank you to R’ Roman Kimelfeld, who I can
always call upon to look over a difficult sugya. Thank you to Avi Dear for
producing another beautiful cover this year. Thanks also to the generous
sponsors who made the printing possible. And very special thanks to Rabbi
and Mrs. Moshe Dear and family for sponsoring the kuntress name again
this year; may it be a zechus for their entire family.

A final thank you is due to my eishess chayil, the Rebbetzin, who allowed
me to spend time away from my family duties to work on this kuntress,
even while bs "d preparing this year for the chasunah of our Meir, n”y.

Each year | express the wish that we be zocheh to produce another kuntress
next year, in Eretz Yisrael, with the coming of the Mashiach, 11n°2 77an2
1R, We have produced another kuntress, but sadly we are still in galus as
of this writing. May we be speedily redeemed with the geulah sheleimah.

Abba Zvi Naiman
Adar 5778
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Section I: Preparing for Pesach

Preparing the Beis HaMikdash for Pesach
Rabbi Yoav Elan !

In Temple times, the weeks leading up to Pesach included not only
preparing the house but the body as well, for anyone who had contracted
corpse-tumah had to purify themselves before partaking of the
pesach offering or visiting the Beis HaMikdash. The procedure entailed a
one-week quarantine during which the individual was sprinkled with
spring water mixed with the ashes of the parah adumah. 1t was not
necessary to travel to Jerusalem to do so but rather this could be carried
out in the comfort of one's own city because the family groups
[mishmaros] of Kohanim living throughout the land of Israel possessed
small, but sufficient, amounts of ashes for this express purpose (see Parah
3:11 with Rav ad loc.).

It once happened in the First Temple era, during the reign of King
Chizkiah, that an unprecedented breach of ritual purity caused the festival
of Pesach to be delayed a full month (Sanhedrin 12a). One theory as to the
source of this tumah is that the skull of Aravnah the Jebusite was
discovered beneath the Altar (7osafos ad loc., based on Yerushalmi
Sotah 5:2). [Aravnah was the owner of the threshing floor that was later
purchased by King David to serve as the site of the future Temple (see 1/
Samuel 24:18-25).]

There are a number of difficulties with this theory:

1) If it was a matter of corpse-tumah, the purification procedure only takes
one week, so why was a whole extra month needed?

! Editor’s note: Rabbi Elan is one of my esteemed colleagues in the ArtScroll
“Kollel,” and a popular lecturer on Bais HaMikdash themes. I invited him to share
his expertise with us, and we thank him for these two fascinating articles.
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2) If the remains of Aravnah were causing the tumah, could they not
simply be removed from the Temple precincts (where they obviously did
not belong) and reinterred elsewhere?

3) Why is it that the skull was only discovered at this point?

4) A closer look at the source in Yerushalmi indicates that this incident of
the skull being found occurred in the Second Temple era, not the First
Temple era (as Tosafos understand).

Chasam Sofer (to Sanhedrin 12a) offers a novel historical perspective
which addresses each of the above questions. When Aravnah sold his
threshing floor to King David he reserved a small portion of his estate for
himself and it was there that he was eventually buried. In that region of
Jerusalem there were many natural subterranean tunnels and
the tumah from Aravnah's tomb made its way through them to the area
beneath the Beis HaMikdash. Now, when the First Beis HaMikdash was
built, King Solomon took this into account by designing the walls in such
a way to form a halachic barrier for the tumah that kept it from invading
the Beis HaMikdash grounds.

Many years later the evil King Achaz destroyed the original Altar and built
a new one for idol worship in its place, and his "renovations" disrupted
the halachic barriers put in place by Solomon. When King Chizkiah later
took office and began to repair the Beis HaMikdash, the tumah from
Aravnah's tomb was rediscovered. [Although the Gemara speaks of
Aravnah's "skull," Chasam Sofer explains that the term 2323 actually refers
to the spreading of tumah underground. See further there.] The remains
could not be moved because they were in their rightful place, so Chizkiah
needed to repair the halachic barriers in order to ready the Beis
HaMikdash for use. This, however, was not a simple matter, and he found
it necessary to delay the festival of Pesach by one month in order to allow
his men time to carry out the repairs.

When the First Beis HaMikdash was destroyed by the Babylonians they
razed the building down to its very foundations ["aru, aru, ad hayesod
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bah"], once again breaking down the barriers that shielded the Beis
HaMikdash from the fumah of Aravnah's tomb. The Yerushalmi which
indicates that the skull was discovered during the Second Temple era is
describing what happened when the Beis HaMikdash was rebuilt by the
returnees from the Babylonian exile when, once again, they had to address
the issue of Aravnah's remains.

May it be the will of God that we be given the opportunity to repair these
halachic barriers once and for all with the building of the Third Beis
HaMikdash, speedily in our days.
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How the “Friday Erev Pesach” Service Shaped
the Structure of the Beis HaMikdash Walls !

Rabbi Yoav Elan

The Gemara (Yoma 28b) states that the earliest time we may recite the Minchah
prayer is “when the [eastern] faces of the walls begin to darken.” At face value this
means that the prayer may be recited immediately after solar noon, for at that point
the sun has passed into the western half of the sky which causes a shadow to fall
over the eastern face of a wall, thus darkening it. The Gemara goes on to
demonstrate that in practice, however, this is not the case. We have as a general
principle that our prayers correspond to the tamid offerings brought in the Beis
HaMikdash, and that the time period allowed for the Minchah prayer is identical to
that allotted for the afternoon tamid offering (Berachos 26b). If so, the afternoon
tamid may also be brought “when the [eastern] faces of the walls begin to darken”
yet we find that the earliest permissible time for the afternoon tamid is half an hour
past noon. [When the Gemara speaks of “half an hour,” it refers not to standard 60-
minute hours but to “solar hours.” A solar hour is calculated by dividing the total
amount of daylight hours — sunrise to sunset — into twelve parts, and each part
represents one solar hour. ]

The Gemara (Yoma loc. cit.) suggests that there is no contradiction here because —
unlike standard walls — the eastern faces of the Temple walls only fell into shadow
at half an hour past noon. Rashi explains that this resulted from the Temple walls
being thicker at their base than at their top; since they tapered as they rose, the sun
continued to shine on their eastern faces even past noon, and only at half an hour
past noon did the eastern faces finally darken in shadow.

The commentators explain that the Temple walls were purposely built in this
fashion to ensure that the afternoon tamid offering not be brought too early (See
Tosafos Yeshanim to Yoma loc. cit. and Rabbeinu Tam, Sefer Hayashar §308.).

! This article was first published on the author’s blog “Beis Hamikdash Topics”
(beishamikdashtopics.blogspot.com/2012/02/slope-of-temple-walls.html)  and
will be featured in his upcoming book The Original Second Temple.
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[These opinions understand that the tamid offering could, in theory, be brought
immediately after noon. By building the Bais HaMikdash walls as described above,
it created a buffer of half an hour to safeguard against bringing the offering earlier
than noon.] Since the movement of the sun varies with the seasons, the length of a
solar hour also changes throughout the year. One might think that the walls must be
designed so that their eastern faces will darken at half (of a solar hour) past noon on
any day of the year. This is not necessary, for the only time that the tamid offering
was permitted to be brought as early as half past noon is when Erev Pesach is on a
Friday (as it is this year). In this case it was necessary to start the tamid eatly in the
day in order to allow enough time for the multitude of pesach offerings to be brought
and roasted before the onset of Shabbos. As a result, the Temple walls were
designed to darken at half past noon specifically on the fourteenth of Nisan (the
approximate date of the spring equinox). [Although this phenomenon was meant to
be observed on the interior of the Courtyard’s western wall — for the benefit of
those working in the Courtyard — the text of the Gemara indicates that al/ of the
walls were designed in the same fashion. ]

The position of the sun at half an hour past noon on the spring equinox in Jerusalem
is a readily quantifiable phenomenon, making it possible to estimate the slope of the
walls of the Beis HaMikdash.

Background

Sunrise and sunset times can be generated mathematically for any date and location
on earth, and from this data it is possible to calculate the time of solar noon as well
as the length of the solar hours. Dividing the length of a solar hour in half and adding
it to the time for solar noon yields the time of day (in local time) at which the sun is
at half past noon.

It is also possible to mathematically pinpoint the position of the sun in the sky
relative to any given location on earth for any time and date. This position is given
by two angles, azimuth and elevation, where azimuth is the angle between true north
and the point on the horizon directly below the sun, and elevation is the angle
between the line to the center of the sun and the horizontal plane. See diagram.
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AZIMUTH
ELEVATION

Knowing the azimuth and elevation angles of the sun at half past noon will allow
the slope of the Temple walls to be calculated.

Calculating the Angle of the Sun at Half Past Noon

The position of the sun at half past noon in relation to the Temple walls
can be represented as follows:

TAPERED WALL

SOUTH
d =elevation a = relative azimuth to N-S axis (actual azimuth-180)
0 = slope of wall h = height of wall
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The above relationships can be combined to yield a formula for wall slope.? In
practical terms, it is helpful to represent the slope of the Temple walls as degrees
away from vertical using the complementary angle of 6 as follows:

tand
slope of walls=90-tan't ——
sina

Data for Jerusalem

The following set of data was generated/calculated for Jerusalem using the

coordinates of the Temple Mount and an elevation angle at sunrise/sunset of -0.8°
on the spring equinox:

Sunrise! 5:42
Sunset! 17:51
Solar Noon 11:46
Half past noon? 12:16
Azimuth at half past noon' 193.9°
Elevation at half past noon' 57.6°

'Generated from U.S. Naval Observatory www.usno.navy.mil/USNO/astronimcal-applications/data-services/alt-
az-world, accessed 9-26-10)
*Calculated

Results

Using a relative azimuth angle of 13.9° (i.e., 193.9 - 180) for « and an elevation

angle of 57.6° for 6, the slope of the Temple walls is calculated to be 8.67° from the
vertical.

2 The full derivation of this formula was omitted for brevity. It can be seen in the
original blog post cited in note 1.


http://www.usno.navy.mil/USNO/astronimcal-applications/data-services/alt-az-world
http://www.usno.navy.mil/USNO/astronimcal-applications/data-services/alt-az-world
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Refusal to Eat the Korban Pesach
Rabbi Yehoshua Silverberg

The Sefer HaChinuch in the mitzvah of achilas korban pesach brings the
law that if someone refuses to perform a mitzvah, Beis Din must force him
to do so. The Minchas Chinuch asks why did the Chinuch not mention this
halachah in the earlier mitzvos, like milah and shechting the Korban
Pesach.

The Minchas Chinuch answers that in regard to those mitzvos, it is obvious
that coercion would be effective, since even under duress the mitzvah is
performed properly, i.e. the milah and the shechitah. In contrast, the
mitzvah to eat the korban pesach if performed under duress may be
lacking, for if he has no hanaah it is not considered the normal way eating
(derech achilah) and the obligation is not fulfilled. For this reason, the
Chinuch tells us this halachah here, that as long as he does the mitzvah he
is yotzei.

The solution of the Minchas Chinuch appears difficult, for we do not find
that one has to have hanaah from eating the Korban Pesach, e.g. if one
does not enjoy meat, he nonetheless fulfills his obligation of eating even
without enjoyment. If so why would we think that one is not yotzei if
forced to eat the korban?

In addition, the Minchas Chinuch cites a proof that one is yotzei even if
forced to eat, from a well-known halachah in the Rambam. In Hilchos
Geirushin (2:20) the Rambam discusses the case of one forced to give a
get. “One upon whom the law dictates that we force him to divorce his
wife, but he does not wish to divorce, etc., we hit him until he says “I want
[to give a gef]” and the get is Kosher.”

The Rambam goes on to explain the reason for this halachah. Since the
person wants to be part of Klal Yisroel, he wants to do all the mitzvos.
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However, his yetzer hara has taken hold of him. But if he says “I want...”
he divorces willingly. In other words, since the underlying desire of every
Jew is to perform the mitzvos, when he says, “I agree” we know that this
is an expression of his inner desire, and it is a willing and uncoerced
geirushin. So too, says the Minchas Chinuch, once he agrees to eat the
korban pesach, this is a complete fulfillment of his obligation.

This explanation, though, is difficult because it does not appear to answer
the question. The Minchas Chinuch asked that since he does not have
hanaah, it is not derech achilah. Even if we say that deep down he wants
to eat the korban pesach, what bearing does this have on whether or not
he has hanaah?

The Mishnah in Terumos (6:3) states: If one feeds his workers or guests
terumah, he must pay them the value of a meal (since he was obligated to
provide them with food). The Yerushalmi there asks why he must pay them
anything. Did he not feed them? The Yerushalmi answers that tevel (non-
tithed) food gives no nourishment to the one who eats it. The Rambam
extends this principle to other forbidden food as well. Tos. Yom Tov cites
this Yerushalmi as well.

Thus, if someone does not wish to eat the food, they actually receive no
hanaah from the eating. If so, the same may be said for someone who does
not wish to eat the korban pesach. If he was forced to eat it, he will not
receive any benefit.

This answers our first question, that there is no requirement to have
hanaah from the korban pesach. The answer is that even if one does not
enjoy the taste of the korban (hanaas garon), he nonetheless has hanaah
from the satiation that it provides (hanaas mei’av). But one who does not
wish to eat the korban does not even have nourishment, just as we see in
the Yerushalmi. Hence, one might think that forcing is not applicable, as
it will not result in the completion of the mitzvah which indeed requires
hanaah. The Chinuch tells us that this is not the case.
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In this light, the proof from the Rambam fits perfectly. We may have
thought that forcing is ineffective, for if he does not want to eat, he does
not have hanaah. The Rambam tells us that the true desire of every Jew is
to perform all the mifzvos. As such, even if he only agrees to eat under
coercion, since in truth his desire is to perform the mitzvos, he will indeed
derive hanaah from the eating. Since here he does have hanaah, he
completely fulfills his obligation. This is unlike the case of eating
Terumah, where no benefit is derived as he truly does not wish to eat.

In the sefer Yad Hak tanah on Hilchos Teshuvah, this is explained further.
The Rambam says we force him until he says “I want...” Why do we force
him to agree verbally? The Yad Hak’tanah explains that any physical
action can be forced upon a person — his arms and legs can be moved like
a puppet. But all the force in the world cannot make him speak against his
will. Speech is an expression of his personal desire. It thus reflects his
inner underlying principles and can be relied upon as an accurate
determination of agreement.

May we be zocheh to express our inner desire and the desire of every Jew

to fulfill all the mitzvos and to take part (willingly!) in the mitzvah of eating
the korban pesach, speedily in our days.

~10~



Section II: Galus Mitzrayim

Did Yaakov Discover How Yosef Got to Egypt?
Moshe Kravetz !

After twenty-two years of hoping and clinging to faith, Yaakov finally met
his long-lost son, Yosef. How emotionally charged that moment must have
been.

Interestingly, among the great mysteries of Sefer Bereishis is that Yaakov
never seemed to question Yosef about the sequence of events and never
discovered how Yosef became viceroy of Mitzrayim. The Midrash teaches
us: We can learn the righteousness of Yosef, for he did not want to be
secluded with his father, to prevent him from asking what had transpired
with the brothers. He was afraid he might curse them for Yosef knew that
every word from a Tzaddik is a decree and the curse would take effect.

We derive from the Midrash that Yosef was a caring and sensitive brother
who set up every obstacle to keep his father from asking him to fill in the
"blanks" for the last twenty-two years. It does not, however, explain what
prevented Yaakov from summoning Yosef to a private father-and-son
meeting in order to ask him this penetrating question.

We may ask a related question. Why did Yosef not notify his father of his
whereabouts during these twenty-two years? He must have sensed that his
father was mourning his loss. Why did he put him through this? Were his
father's feelings any less significant than those of his brothers? The Shem
MiShmuel responds to this question with the idea that Yosef realized that
he was part of a Divine plan. Consequently, he chose not to divulge his
whereabouts. If Hashem had chosen not to reveal to Yaakov that Yosef
was alive, then Yosef was going to honor this secret. After all, Yitzchak
was aware that Yosef was alive, but, nevertheless, chose not to impart this
knowledge to Yaakov. Why should Yosef choose a different approach?

! Adapted from Peninim on the Torah and Shem Mishmuel, Parashas Vayigash.

~11~
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The Shem MiShmuel elaborates on this concept. By accepting the Divine
plan, Yosef was able to correct a past problem that had been troubling him:
the misuse of his speech. He had spoken ill of his brothers, something to
which the Torah in Parshas Vayeishev (Bereishis 37:2) attests, "And
Yosef would bring evil reports about them to his father." Yosef clearly
spoke lashon hara about his brothers. While he had a cheshbon, justifiable
reason, for doing what he felt was the right thing, he nonetheless spoke
unfavorably about them. He misused his G-d-given power of speech. As a
form of teshuvah, he was determined to remain alert whenever possible,
speaking only when he was certain that he was carrying out the Divine
will. Hence, Yosef would not carry on any conversation with Yaakov that
did not adhere to the Divine will.

In contrast, Yaakov exemplified control in regard to his speech. Chazal
tell us that he never said anything unnecessary except for the statement:
"Why did you do me evil to tell the man (Yosef) that you had another
brother?" (Bereishis 43:6). This statement, on some spiritual plane, caused
the need for Yaakov's personal exile. This might be the meaning of the
phrase in the Haggadah, "Anus al pi hadibur” which is usually translated
as, "compelled by Divine decree," referring to Yaakov's being compelled
to go down to Mitzrayim, as "forced by the word." In this alternate
approach, Hashem was not the force that compelled Yaakov to go to
Egypt. Rather, Yaakov's own speech necessitated the exile. Under normal
circumstances, Yaakov would have had no reason to experience the exile.
He was sufficiently holy. It was this one slip of the tongue that required an
individual of his impeccable virtue to be forced to go down to Egypt.

Yosef took great pains to ensure that what exited his mouth was holy, pure
and necessary. In this one instance, something went wrong — by Divine
will. Hashem "made" him speak disparagingly of his brothers in order to
create the excuse for the ensuing exile.

Now that Yaakov and Yosef were both in Mitzrayim, their "errors" had to
be rectified. What better way than not to speak unless their speech was a
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direct manifestation of the will of Hashem? We now have an idea why
Yaakov could never ask Yosef to fill in the gaps in his life. It was not
Hashem’s will. Obviously, Yosef had no idea about Yaakov's speech and
its consequent exile. Thus, as far as he knew, his father's speech was not
impeded by an external restraint. We now appreciate why Yaakov would
never ask Yosef. The Midrash explains that Yosef avoided being alone
with his father, lest he be questioned in regard to the past.
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Pharaoh’s Ostensible Generosity
Dr. Eli Lazar Singman

As we read the parshayos of Vayigash and Vayechi, we might come away
with the idea that Pharaoh was doing his best to welcome Yaakov and his
family to Mitzrayim. Here are some of his statements suggestive of
generosity:

1. Vayigash 45:16 “The report was heard in the palace of Pharaoh
saying ‘they have come, the brothers of Yosef” and it was good in
the eyes of Pharaoh and in the eyes of his servants.”

2. Ibid 45:19 “And you (Yosef) are commanded ‘this shall you do:
take for yourselves from the land of Egypt wagons for your small
children and for your wives and you should carry your father and
come.

3. Vayechi 50:6 “And Pharaoh said ‘Go up and bury your father as
he made you swear’.”

The commentary on these statements, however, suggests that Pharaoh’s
generosity was actually self-serving.

For statement 1, the ArtScroll Chumash references the Ramban who points
out that “Pharaoh was happy that Egypt would no longer bear the stigma
of being ruled by an ex-slave and an ex-convict.” Rather, Yosef was a
scion of a most prominent and respected family. Furthermore, the Sforno
is referenced to indicate that Yosef would “stop thinking of himself as an
alien and be even more devoted to the best interests of the land.”

For statement 2, the ArtScroll Chumash references R’ Yosef Dov
Soloveitchik who “conjectures that the reason Pharaoh was so anxious for
Yosef’s family to come, and was so generous in receiving them, was
because of his great respect for Yosef’s political and economic acumen.
Pharaoh assumed there must be others in the family who were brilliant and
could be impressed into Egyptian national service.” Indeed, Yosef himself
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sensed correctly that this would be the case (Vayigash 47:3) so he
purposely presented to Pharaoh five of the “least” of his brothers (Ibid
47:2). Yosef also coached his brothers to tell Pharaoh that they were
simple shepherds when Pharaoh asked them about their qualifications
(Ibid 46:34), knowing that shepherds were not regarded highly in
Mitzrayim; shepherds used sheep that the Mitzri worshipped.

For statement 3, Me am Loez describes a discussion between Pharaoh and
Yosef concerning Yosef’s request to bury his father Yaakov in Eretz
Canaan. It indicates that at first, Pharaoh would not give Yosef permission
to leave and he even demanded that Yosef annul the oath he made to
Yaakov promising to bury him in the Cave of Machpeilah (Vayechi
47:31). Yosef reminded Pharaoh that he also made an oath to Pharaoh, i.e.,
that he would not reveal Pharaoh’s ignorance of Hebrew; according to
Egyptian law, a king had to know every language in the world.! Yosef
threatened Pharaoh that if he had to annul an oath to his father, he could
also annul an oath to Pharaoh; it was this threat that pressured Pharaoh into
agreeing to let Yosef bury his father. As we read further in Vayechi 50:7-
8, the Me’am Loez points out that all of Yaakov’s sons set out with Yosef
and their entire households to return to Canaan. Pharaoh refused to the let
children and livestock go; they were to be hostages to ensure the return of
the Hebrews and so began the Egyptian exile and oppression.

There is another statement made by Pharaoh that suggests generosity for
which I could find no further commentary. In Vayigash 45:20, Pharaoh
commanded Yosef to tell Yaakov that his “eye should not take pity on
your vessels for the best of all the land of Egypt yours it is.” Does this

! Nota bene: Soon after Yosef was appointed to Viceroy, Pharaoh summoned
Yosef for a private audience to test his knowledge. Yosef had to ascend 70 stairs
to reach the throne and at each step Pharaoh asked him a question in a different
language. At the top step, Yosef asked Pharaoh a question in Hebrew and Pharaoh
could not answer; fearing for the loss of his throne because of his ignorance of a
language, he made Yosef promise not to tell anyone of this deficiency (Miketz
41:41-2)
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statement support the argument that Pharaoh was not entirely self-serving?
In my opinion, it is the worst statement made by Pharaoh and one that
suggests he wants to destroy the Jewish people!

In parshas Vayishlach (32:24-26) we read that Yaakov struggled with the
Malach of Eisav when he was alone after re-crossing the Yabok brook to
fetch small earthenware pitchers (pachim ketanim) that he had left behind
(Rashi to Chullin 91a); from this we learn that “to the righteous, their
money is dearer to them than their bodies” because they earn what they
have honestly. The property of the righteous therefore becomes elevated
into vessels bearing holiness. Moreover, the Ateres Zekeinim writes that at
the time of the Chanukah miracle, the Jews merited the jar of tahor oil
(pach shemen) used to light the menorah in the merit of the mesirus nefesh
of Yaakov who returned for his vessels; those vessels were clearly
important and worthy of great consideration. Hence, Pharaoh commanding
Yosef'to tell Yaakov to disregard his vessels and buy sparkling new things
in Mitzrayim was tantamount to revealing a scheme to let the Hebrews
descend in Kedusha and abandon holiness!

Was Pharaoh’s suggestion any different than someone suggesting that
Jews leave behind their sifrei Torah as they emigrate to a new country?
Recognizing that the outcome of Yaakov returning for his pitchers was the
greatest victory in all human history, i.e., winning at hand-to-hand combat
with a malach, wouldn’t Pharaoh detest and fear those pitchers that would
serve to remind the Hebrews of their greatness and holiness as he tried to
subjugate them?

I do not know whether the Hebrews took Pharaoh’s advice and abandoned
their vessels in Canaan when they left for Mitzrayim. But it certainly
seems that they went on a buying spree when “Israel settled in the land of
Egypt in the land of Goshen and they acquired property in it” (Vayigash
47:27). Indeed, the ArtScroll Chumash references the /bn Ezra and the K/i
Yakar to indicate that the Hebrews bought much more land and regarded
themselves as permanent residents rather than aliens. Furthermore, the
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Me’am Loez indicates that the Hebrews built “mansions and academies
and acquired fields and vineyards.” And what followed was the long slide
into worsening oppression.

As we prepare for our Pesach Seder, perhaps we should take a minute to
ask ourselves if we are elevating our own vessels into bearers of holiness.
And perhaps we should make a cheshbon to determine whether we could
have things just a bit less fancy and instead use some of our honestly-
earned money to ensure that our neighbors who are less fortunate have
vessels to bear holiness too.
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The Traveler and The Farmer
Rabbi Paysach Diskind !

In Parshas Shemos, the Torah teaches us the power of yearning and
hoping.

After informing us of the political atmosphere in Egypt and how it was
slanted against our people, the Parshah discusses the birth of Moshe. As it
continues discussing the development of Moshe, the Parshah breaks with
the situation in Egypt how it took a turn for the worse and how our people
cried out to Hashem. The commentaries explain the reason for this break
was to indicate that the next stage of Moshe's development was a result of
our people's crying out to Hashem. Immediately following that break
Hashem appears to Moshe and instructs him to return to Egypt to take his
people out. The Parshah is telling us that Hashem chose this moment to
appoint Moshe to this mission because the people cried out; their situation
had become unbearable.

In his communication with Hashem, Moshe argues that the people will not
believe that he comes in the name of Hashem. Hashem responds that he
need not worry, for they will surely believe him and they will believe in
Hashem.

The question is why is it important that the people believe that Moshe is
Hashem's messenger? Why do they even need to believe in Hashem? Let
the plagues begin and over the course of that year of plagues the people
will certainly accept Hashem and recognize that Moshe is His messenger.
Even Pharaoh acknowledged it.

Our Sages (Ramchal in Otzros Ramchal p. 246) teach us that before
Hashem can send His goodness and kindness to us, there needs to be a path
along which that goodness will travel. The material used to construct this

' To subscribe to Rabbi Diskind’s weekly dvar Torah, please contact him at
paysach@achim.org.
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path is the person's "11°p (pronounced ki *voi), their hope in Hashem's help
and anticipation for Hashem's response. The path upon which the help will
come is constructed only when the person needing the help places his
hopes in Hashem and anticipates His answer. There are many layers of
hope and many layers of anticipation.

The layers of hope are dependent on the level of trust that one has in
Hashem. The stronger one's trust in Hashem is, the more hope he has in
Hashem. The layers of anticipation are dependent upon the degree of need
that the person is in. If his need is urgent and his trust is strong, his
anticipation will be great. If the matter is not urgent even if his trust is
complete, his anticipation is diminished.

Compare the farmer who needs rain and trusts that Hashem will make it
rain, to the traveler walking on the road during a torrential downpour. The
farmer certainly trusts that Hashem will answer him but his anticipation is
significantly less than the traveler’s.

What is the nature of "7 and how does it work? If we could better
understand the nature of *11°p perhaps we could better relate to it.

The word *1p, comes from the word 2, which means a line. A line
connects two points. "R or 71, hope, creates the connection between us
and the party upon whom we anticipate. If that party is Hashem, then we
now have established a line between us and Hashem upon which that
goodness can be transmitted.

Many of us experienced waiting for someone or something urgent to arrive
immediately. It may have been an ambulance to our home or a bus at the
bus stop or even a package in the mail. At every possible interval we go
out and look down the block to see if it is coming or check the mail as soon
as it arrives. Our entire focus is on that matter. This anticipation touches
the very core of our neshamah. It is a form of dedicating our neshamah to
Him. We are in constant awareness of Him and look to Him longingly.
That yearning creates within us the capacity to receive His goodness.
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Let us return to our questions.

As the situation in Egypt deteriorated the matter became urgent. Together
with their trust in Hashem they were primed for the redemption. They
approached the necessary level of "11°p. Moshe however questioned their
level of trust because without their trust at the outset, the plagues could
not begin. As our Sages have taught, before any goodness comes from
Hashem there must a line upon which that goodness can travel.
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Shlach Na B’yad Tishlach
Jeffrey Silverberg

The Jewish people have had the great fortune in every generation of having
great tzaddikim, venerable and saintly scholars and halachic decisors, and
pure, pious simple men and women who lived lives of avodas Hashem and
yiras Hashem. The overriding goal of achieving deveikus to Hashem,
cleaving to Hashem, has been pursued by our avos, our prophets, our
Tannaim, Amoraim and Geonim, our Rishonim and Acharonim, and our
later talmidei chachamim and rabbinic leaders.

Yet there can be no debate about which historical figure achieved the
greatest closeness to Hashem Yisborach. The Torah testifies that Moshe
Rabbeinu was the most trusted of all of Hashem’s human creations, the
only one who could speak to Hashem “face to face,” the person who
requested that Hashem show him His greatness and merited to have his
wish answered. As we say in Yigdal, “Lo kam b’Yisrael k’Moshe od navi

’

umabeet es temunaso.’

And yet, when Moshe Rabbeinu turned aside to see the miracle of the
burning bush that was not being consumed and subsequently given his
mission to be Hashem’s messenger, Chazal tell us that he hesitated. In fact,
Rashi tells us that he spent an entire week attempting to forego this mission
and convince Hashem to pick someone else. How could this be? How
could it be that the person who would go on to become closer to Hashem
than anyone else in history began his relationship with Him by trying to
refuse His direct order?

This article will present a sample of approaches to this question as brought

by Rabbi Aharon Rotter in his classic Shaarei Aharon as well as two or
three interesting explanations suggested by other sources.
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The Ramban offers the simple, rational answer that Moshe had a speech
impediment. It would not be fitting for Hashem to be represented by a
person who could not speak properly. He should instead choose a
distinguished, eloquent orator (an Abba Eban, if you will). Moshe, in his
modesty, considered himself to be the least appropriate choice for this
position and reasoned that his limitations could result in a chilul Hashem.

Rashi brings a personal, familial reason. “Send the one who is appropriate
to send,” send my brother Aharon. He is older, more fitting, an
experienced prophet, and all-around a better choice than I. (I recently
heard a related explanation from Rabbi Shaya Taub, shlita, as to why both
Moshe and Aharon were given roles in the redemption. Aharon was well-
known to the Jews, but not known at all by Pharaoh. Moshe had been away
for many years before returning to Egypt at the age of 80. He was
practically unknown to the Jews, but very much on the Egyptian radar
having been raised in the royal palace by Pharaoh’s daughter. Therefore,
both men were necessary to deal with the two constituencies involved).

Rashi continues by giving a different twist on the pasuk itself. “Send (now
to take the Jews out of Egypt) the one (you will) send (in the future to take
them into the Land of Israel).” Hashem told Moshe at the bush that He had
seen the anguish of His people and that He would go down to bring them
out of Egypt and subsequently bring them into a good land, flowing with
milk and honey. But, explains the Be’er Yitzchak, there is a subtle
distinction between the taking out and the bringing in. Hashem TOLD
Moshe himself'to go take the Jews out. However, He only REVEALED to
him that the ultimate goal of this redemption would be entry into the Land
of Israel, but He did not tell him to do it himself. Although Hashem’s
decree that Moshe would not enter the land did not occur until about forty
years later, Hashem is not constrained by time and Moshe was aware, at
least on some level, that he would not merit to “finish the job.” He
therefore asked that Hashem send one messenger to fulfill the complete
mission.
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The Midrash Hagadol 1ooks forward in history. It cites the famous Gemara
which tells us that during the week at the burning bush Hashem showed
Moshe Rabbeinu the leaders of the Jewish people for all time to come.
Moshe was so impressed by R’ Akiva and his wisdom and learning that he
told Hashem this great leader of the future should be chosen.

The Maskil I’David goes back in history. Pharaoh had sought to have
Moshe executed. The executioner’s sword was actually on Moshe’s neck,
but Pharaoh’s wishes were thwarted when Moshe’s neck turned to marble.
Pharaoh’s actual command was not a general directive that Moshe be
killed, but specifically that he be beheaded. Moshe suspected that Pharaoh
and his advisers would rack their brains to find another way to do away
with him, and that their pre-occupation with this goal would interfere with
his mission. It would be better for Hashem to choose someone else.

Rabbi Betzalel Radinksy, shlita, of Monsey, New York, offers a beautiful
observation in his sefer Mishkan Betzalel. He points out that the path to
the Egyptian exile began as a result of a conflict between brothers.
Specifically, a younger brother, Yosef, had dreams and took certain
actions which his older brothers felt were improper and disrespectful.
Jealousy and hatred raged to such an extent that the brothers seriously
considered killing Yosef, and finally settled on sending him into what they
were sure would be a lifetime of exile in which he would be out of their
lives forever. (R’ Yaakov Kamenetzky, z¢’/, wondered once why Chazal
instituted a fast for Gedaliah and not any of the other righteous Jews who
have been murdered throughout history. He answered that when it is a Jew
who kills another Jew, that is cause for an annual fast and repentance. Such
was the danger in Dosan with Yosef and his brothers).

Remembering this initial cause of the galus, Moshe did not want to repeat
this mistake. Since a younger brother not showing proper respect for his
older brothers had started the problem, how, R’ Radinsky suggests Moshe
thought, could his not showing proper respect to his older brother Aharon
be a repair of these actions and lead to the redemption?
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Hashem assured Moshe that the reality was punkt farkehrt. the exact
opposite of what he thought it to be. The earlier problem arose because the
OLDER brothers did not recognize the greatness of the YOUNGER
brother, and not vice-versa. Yosef was destined to be a ruler, to be the
supplier of food for the whole world, and to remain righteous and be able
to withstand enormous spiritual challenges in the impure environment of
Egypt. His older brothers could not fathom that, but the repair for their
miscalculation was at hand. Moshe’s older brother Aharon was on his way
to meet Moshe, and he was sincerely filled with joy at the impending
success and fame of his younger brother. This attitude would fix the
damage caused many years earlier and set the stage for the geulah.

Finally, I heard a wonderful vort a number of years ago from Rabbi J.J.
Schacter, shlita, which he gave just before the expulsion of Jews from
Gaza. It was a very difficult time, a tragic time, as so many industrious,
believing Jews were uprooted from their homes and jobs by a Jewish
government. The repercussions are still being felt. Those who were carried
from their homes and synagogues, those who cried with them as they
carried them, and indeed all of us who care about them, are still in pain.

Rabbi Schacter brought the opinion of Rashi and Be’er Yitzchak
mentioned above. “Send by whom you will send in the future.” But unlike
Rashi, Rabbi Schacter (following an idea in Pirkei D'Rebbe Eliezer,
chapter 40) suggested that this plea was not for Hashem to select the one
who would lead the Jews into Israel to also take them out of Egypt. Instead,
Moshe reminded Hashem that there will be another redemption, a final
redemption with miracles dwarfing the wonderful and awesome miracles
that Hashem brought for the Jews in Egypt and at the Reed Sea. Bring
THAT redemption, Moshe beseeched Hashem, let Mashiach Tzidkeinu
come now and be the one to lead us out of Egypt and immediately into the
Final Redemption. Spare the people of Hashem from having to experience
the pogroms, the Inquisition, the blood libels, the concentration camps. Let
this be the time, Moshe begged, for the entire world to recognize that
Hashem is the G-d of the whole world, that Hashem is One.
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It was not to be. Hashem in His ultimate wisdom decided that there had to
be stages, that history had to play out, and that while the time for the
redemption from Egypt had arrived, it was not yet time for the final
redemption.

Rabbi Schacter brought this as a nechamah. The State of Israel had been
established. The Six Day War had resulted in open miracles and the
restoration of our people’s homeland into Jewish hands. The expulsion
from Gaza seemed to be a step back. But Rabbi Schacter said this is
sometimes how Hashem works. Progress does not come in a straight line.
There are pitfalls and setbacks, and there is waiting just as the Jewish
people have had to wait so long for the final geulah. But it is coming, and
may it arrive, speedily and in our days.
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Greater or Equal?
Reuven Kaplan

It is written in the Torah: “This is Aharon and Moshe, to whom Hashem
said: ‘Take the Bnei Yisrael out of Egypt...”” (Shemos 6:26). On this
pasuk Rashi comments as follows: “There are places in the Torah where
Aharon is put before Moshe, and there are places where Moshe is put
before Aharon, to indicate that they are equal.” We also learn that Moshe
was the greatest prophet that ever lived. This creates a small dilemma:
were Moshe and Aharon equally great, or was Moshe “greater”?

The following Mishnah (Menachos 8:5) can help us answer this question:
The Mishnah teaches us that the best quality olive oil comes from the
olives that grow on the top of the tree, as they get the most exposure to
sunlight. As we go down and inside the tree the quality diminishes. The
first drop of oil from the top olives was of the most superb quality. Their
second drop was similar to the first drop from the olives in the middle of
a tree, and their third drop was equivalent in quality to the first pressed
drop from the olives on the bottom. Yet, when it came to olive oil for the
Menorah, the Mishnah teaches that only the first drop [of any olive] can
be used. Therefore, the first drops from the olives at the top, middle and
bottom of the tree were used for the menorah lighting, while the second
and third pressed oil drops from the top olives were not used, even though
they were equivalent to the first drops of the middle and bottom olives,
respectively.

Chazal, expounding on this Mishnah, teach us that the Menorah represents
the Oral Law, while the olives represent the Bnei Yisrael. The olives have
no control on where they grow on the tree; that is predetermined by
Hashem. Nevertheless, each olive, once reaching its full potential, is able
to utilize its first oil drop to be used for the Menorah. So too is it with
people. Not everyone is born with the same capabilities or into an
environment that is most conducive to learning Torah. All Hashem is
asking of us is to utilize all the resources that are available to us to their
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fullest and reach our own, predestined, potential. Therefore, a talmid who
is born into an environment analogous to the inside of the bottom of a tree
and is only able to learn a few Mishnahs over his lifetime, yet through that
achieving his full potential, in the eyes of Hashem he is considered equal
to a talmid who reached his full potential of completing the Shas several
times.

We can now apply this to our question above, of whether Moshe was
greater or equal to Aharon. The answer is both. Moshe achieved his full
predestined potential of being the greatest prophet through whom Hashem
gave us the Torah. Aharon, while having lower prophetic capabilities than
his brother, was still able to reach his full potential of becoming the first
Kohen Gadol, and a person who would be described as a pursuer and a
lover of peace, who brought people closer to Torah (Pirkei Avos 1:12).
Moshe and Aharon achieved their unique individual potentials and thus
were chosen to be the leaders of Klal Yisrael in whose merit Klal Yisrael
was redeemed from Mitzrayim (Shemos Rabbah 15:3).
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The Frog Croaked
Daniel Menchel !

Hashem instructed Moshe to warn Pharaoh that unless he liberates the
Jews "the Nile will swarm with frogs" (Shemos 7:28). The obvious
implication here is that an extremely large number of frogs would breed
in the Nile. In its depiction of the plague's commencement, though, the
Torah seems to deviate from the standard rules of grammar by switching
to the singular form, implying that only a single frog emerged from the
river: "Aharon stretched his hand over the waters of Egypt, and the frog
emerged, covering Egypt" (ibid. 8:2). To solve this enigma, Rashi cites an
interpretation mentioned in the Gemara: "The plague began with a single
frog. When the Egyptians struck it, it shattered into particles, spawning
additional frogs" (Sanhedrin 67b).

If one looks at that Gemara, he will see that the author of this strange
statement was R’ Akiva and in the Gemara, R’ Elazar ben Azaryah
disagreed with this interpretation, expressing his opposition in unusually
harsh language. “Akiva, why do you tamper with Hagadah; stick to an
easier subject!” After ridiculing R’ Akiva for suggesting his unlikely
interpretation, R’ Elazar proceeded to offer his own view on the matter,
which is no less outlandish: "There was indeed a single frog. It croaked
and caused other frogs to come."

What prompted R’ Elazar ben Azaryah to deride R’ Akiva so inordinately?
After all, the two interpretations are not so different from one another. We
are left with the impression that this sharp exchange was an outgrowth a
different issue entirely. The Ner Uziel says commentaries explain that their
differences in the interpretation of this verse reflected these two Sages'
political views on one of the most controversial events in all of Jewish
history: Bar Kochba's rebellion against the ruthless policies of Rome. The
Emperor Hadrian had banned Jews from entering Jerusalem, allowing

! Adapted from Sefer Ner Uziel.
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them to visit the city only one day a year, and prohibited the rite of
circumcision. Bar Kochba began a revolt to throw off the Roman rule.
Though initially successful, Bar Kochba’s forces were brutally defeated
and his movement resulted in the dispersal of Jews from their homeland.

We all know R’ Akiva was Bar Kochba's main Rabbinical support. He was
the first Sage to back Bar Kochba's rebellion openly. Rambam relates that
in time other Sages rallied behind the general and lent him their support,
but during the movement's infancy, R’ Akiva's colleagues scoffed him
relentlessly for placing so much faith in Bar Kochba. R’ Elazar made his
harsh comments to R” Akiva during this early period.

Initially, the overwhelming majority of Sages opposed the rebellion,
because they believed that the Jews living in Israel did not stand a chance
in a military conflict against the Roman troops occupying the land. Besides
being vastly outnumbered, the Jews lacked the most rudimentary
weaponry. The Sages considered it foolhardy even to contemplate taking
up arms against the Romans. An insurrection, they said, would accomplish
nothing, and it would jeopardize the existence of the struggling Jewish
community that remained tenaciously in the already occupied and
devastated land.

R’ Akiva disagreed. He believed that if a small cadre of rebels would wage
guerilla warfare against the militarily superior Roman legions and
demonstrate that the Romans were not impervious to attack, a grass-roots
resistance movement would soon develop. The Romans would then be
forced to take measures targeted against the populace at large, fomenting
further opposition and stoking the flames of the rebellion. The more Rome
retaliated against the rebels, the more Jews would join the revolution and
in time, R” Akiva thought a victory would emerge.

This was the real subject under discussion in the dialogue between R’

Akiva and R’ Elazar ben Azaryah in our Gemara in Sanhedrin. R’ Akiva
cited the Torah's account of the plague of frogs to support his contention
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that a small guerilla force is capable of wearing down a vastly superior
army, through turning the army's own strength against itself. Even Roman
success in the battlefield would turn into a Pyrrhic victory for the
oppressors, since such a resounding victory would serve only to unify and
strengthen the resistance. Indeed, through exactly this strategy, a single
frog brought the entire nation of Egypt to its knees. The more the
Egyptians struck it, the more numerous its forces became, and the more
resistance the frog offered. R’ Akiva claimed that the same phenomenon
would occur in the wake of a national insurrection fueled by Roman war
on the populace.

R’ Elazar ben Azaryah dismissed R’ Akiva's proof out of hand and
reproached his unconventional political convictions. “Roman retaliation is
not a strong enough force to unite the people,” R’ Elazar claimed. “Israel
will emerge victorious only if all the Jews unite together of their own
accord.” This idea is reflected in his opinion that “the frog croaked and
caused other frogs to come” — only when the Jews will make a focused
effort to unite will they gain sufficient power to overcome their enemies.
With a united voice, Jews can bring huge change locally and globally.
Rashi in the Gemara writes that the sound of the single croaking frog
brought frogs from around the globe to Egypt to afflict it.
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Armies of Hashem
Louis Leder !

Throughout the narrative of Yetzias Mitzrayim, we find that our nation is
called an army. Before Moshe comes to Pharaoh, Hashem tells him
(Shemos T:4): “I will take out My armies, My nation Yisrael, from the land
of Mitzrayim.” Towards the end of the narrative, we are told (ibid. 12:41;
see also 6:26, 12:17 and 12:51): “It was on this day that all of the armies
of Hashem left the land of Mitzrayim.” Why this designation? Why is our
nation called Hashem's army and why in this setting?

An army is not just a large number of people. We use the term “army”
when a large group of people is organized in a purposeful way, in a way
that maximizes the cumulative power of all the people working as a
coordinated whole. The designer of an army assigns a specific role to each
individual in a manner that every unit complements and supports the
other. There are platoons and battalions, regiments, brigades, and
divisions. An army will have engineers and artillerymen, armor and
infantry, air and naval forces. All of these together will form a force that
is far greater than the sum total of its men.

The difference between an army and a random crowd is that the army is
not random. Every individual of the army has a specific task and is trained
and equipped to accomplish that task. Each individual in the army is there
with purposeful intention and with a unique role to play in the grand
scheme.

When Hashem took our nation out of Mitzrayim, He was not moving a
large group of random people from one place to another. Hashem was
creating an army. Hashem has a plan that He wants accomplished in this
world, and we, Klal Yisroel, are His army that He designed to bring that

! Adapted from an article by Rabbi Yisroel Chaim Blumenthal with permission
of the author. Rabbi Blumenthal can be reached at www.judasmresources.com.
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plan to fruition. In an army organized by humans, there is room for error;
some people might not be needed. But in Hashem's army, there are no
mistakes. Every individual was chosen for the army with the clear
intention of the Creator of heaven and earth.

This concept is not limited to that generation that left the land of
Mitzrayim. Hashem's army consists of all of Klal Yisroel throughout the
generations. When Hashem took our ancestors out of Mitzrayim, He was
looking into the future and He saw us. And He assigned a specific position
to each one of us, a specific role to play in His master plan. And He
endowed each of us with the capabilities and the tools we need with which
to accomplish our detail of His plan.
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Our Sculpture
Avi Dear
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“And from the great miracles which are known, a person will concede to
the hidden miracles, which are the foundation of the entire Torah. For
one does not have a portion in the Torah of Moshe Rabbeinu until he
believes that everything and every occurrence is a miracle, and there is
no such thing as nature or ‘the way of the world’” (Ramban, end of
Parshas Bo)

He was the greatest sculptor for miles around. For six months, this gifted
craftsman worked on creating a life-sized sculpture of a horse. Finally, his
masterpiece was complete! He proudly brought the horse to the center of
town, climbed up on top and sat there with a confident smile on his face.
There he was in all of his glory. He already scripted his responses when
the townspeople would ask him how he did it, how long it took, how he
became such a gifted sculptor.

But not one person did. Our craftsman sat there on top of his stone horse
in shock: nobody even noticed him and his wondrous sculpture. The
delicate cuts by the eyes and ears, the smooth back, the lifelike strands of
hair, the perfect hooves. How could they not appreciate this beauty?! Did
they even realize how much work and expertise went into it? He spent a
week simply choosing the type of stone!

After a full twelve hours, a sunburn, and a crushed ego, our insulted
sculptor dragged his lifeless horse back to his shop.

He ran to his friend — a fellow sculptor — and brought him back to his shop.
He asked his friend, “what is it that my sculpture is missing? Why do the
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townspeople not care for, or even see, its beauty?!” His friend responded,
“No, you don’t understand. It is because of your expertise and the fine
detail that you put into this sculpture of a horse, that you have made it
simply look like a real horse! What is special about a real horse? Nothing.
In the eyes of the townspeople, you were nothing but a man sitting on the
back of a horse; the marketplace is filled with horses! Here’s what you
should do: slice your horse completely in half. This way, people in the
marketplace will see a horse standing there that is cut into two...they’ll
come closer to check it out, and only then will they realize that it’s a
sculpture and notice your fine craftsmanship and expertise!

(Mashal of the Chasam Sofer)

Hashem created a world that seems to function on its own, says Rav
Elimelech Biderman.! We know the sun rises in the morning and sets in
the evening. We believe that each morning we will wake up to the same
life we lived when we went to sleep. It is sometimes hard to see the One
running the show. It is sometimes difficult to notice the fine detail, the
deep and intricate kindness that Hashem showers on us each moment. It is
hard to realize how much in our life is perfectly designed and orchestrated
by Hashem — how much is perfectly chiseled by Him, in just the right way.
We have a hard time noticing the Sculptor behind the sculpture.

So, Hashem, in Mitzrayim, entirely uprooted nature. He took us out with
the wondrous ten makkos and split the sea. Hashem in effect, splif nature
in half! But not in order for us to marvel at the open miracles alone. The
split in nature was in order for us to step a bit closer, to focus on what was
in front of us the whole time. Once we saw the Sculptor behind the
sculpture, we were then able to notice the fine detail that he put into His
masterpiece!

"' You can subscribe to his weekly Divrei Torah at Mail@beerhaparsha.com.
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And at this point, if we are able to take that step closer to analyze this
“horse” (which is our life and the world we live in!), if we are able to see
all that Hashem does for us, then we will be able to be makir tov, to
recognize the good that Hashem provides and realize that everything is
chasdei Hashem. Rabbi Don Kestenbaum in Olam HaMiddos explains that
the secret to being same’ach bechelko, happy with what you have, is to
recognize that all you have is from Hashem! When we see the numerous
chasadim, and how each fine detail in our life is a gift from Hashem — and
each moment is a gift from Hashem — then we can genuinely be same’ach
bechelko.

There is a famous Gemara (Pesachim 118a) that says it is as difficult for
Hashem to provide our food as it was to split the yam suf. There are many
different interpretations of this Gemara, and even the concept of something
being “difficult” to Hashem is beyond our understanding. But Rav
Shimshon Pinkus in Shearim Batefillah takes this maamar Chazal as is
and powerfully applies it to our life. Imagine, he says, that you were one
of the yotzei Mitzrayim. You experienced it all. The slavery, the makkos.
And finally, when the Mitzrim chase after us at the yam suf, you run into
the split sea with everyone else, you make it to the other side surrounded
by countless open miracles, and the Mitzrim are entirely drowned in the
sea. Imagine you were there! And then imagine what an amazing shirah
you would sing at that moment! As everyone began to sing az yashir, you
would join with them with such fervor and emotion out of thanks to
Hashem!

And so, Rav Pinkus says, according to this maamar Chazal, each time you
come home and your fridge is full with food, you have everything that you
need, you’re able to provide dinner to your family — that is mamash a
keriyas yam suf! We should be pulling out our tambourines at the dinner
table! We have to accustom ourselves, he says, to simply pause and think
about it. To recognize the chasdei Hashem. Each moment we open the
pantry or the fridge we’re literally looking at chasdei Hashem in front of
us. No less than the splitting of the sea.
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So, as the Chasam Sofer and Rav Biderman explain, the cut in the horse is
not what is important. Kerias yam suf was not the ultimate purpose in and
of'itself. This is all about stepping a bit closer and analyzing our lives. This
is about seeing the never-ending kindness that Hashem showers on us.
With our oh-so-busy lives, we unfortunately can become the townspeople
who are blind to the beautiful piece of art right there in front of us. We see
a horse without noticing its detail and craftsmanship — the work that went
into it.?

2 Editor’s note: For a deep understanding of the Ramban’s classifications of nes
nistar and teva, see 7187 MX901 by R’ Yosef Jacobs. (A copy is available in our
Beis HaMedrash.)

~36~



Section III: Geulas Mitzrayim

Freedom from Mitzrayim and Slave Mentality
Aryeh Stein

Pesach is known as the “Rosh Hashanah of Emunah” — the New Year for
faith and belief in Hashem. While Shabbos demonstrates our belief that
Hashem created the world, our celebration of Pesach, together with the
other Yomim Tovim, demonstrates our belief that Hashem continues to
run the world on a daily basis. As we prepare to sit down at the Seder with
our family and friends to recount the seminal event of Yetzias Mitzrayim,
it is curious that the parshah in the Chumash that describes this event
begins with the following five words: Vayehi beshalach Pa’aroh es ha’am
— “And it happened when Pharaoh sent out the nation.”

Was it really Pharaoh who sent our ancestors out of Mitzrayim? Of course
not! We are taught from the youngest age that Yetzias Mitzrayim was
orchestrated by the Ribono Shel Olam — and only the Ribono Shel Olam.
Pharaoh’s role was merely that of a puppet (lev melachim b’yad Hashem).!
If so, why does the Torah itself seem to give credit to Pharaoh for sending
the Jewish People out of Mitzrayim?

This is not a new question, as various meforshim have dealt with this in a
variety of ways. One of the earliest sources, the Midrash in Shemos
Rabbah, asks this question by contrasting the Chumash’s choice of words
in Beshalach with the words of Bilam in Parshas Balak. After his attempts
to curse the Jewish People fail time and time again, Bilam eventually sings
the praises of Klal Yisroel and the Ribono Shel Olam with Kail Motzio
MiMitzrayim — the God who has brought [the Jewish People] out of
Mitzrayim. How can it be that Bilam recognized that it was Hashem who
took us out of Mitzrayim but in Beshalach the Torah uses language that
appears to give Pharaoh credit for sending us out?

! In fact, one of the reasons given to explain the complete absence of Moshe
Rabbeinu from the Hagadah is that Chazal wanted to make this point very clear —
as great as Moshe was, it was Hashem, and only Hashem, that took us out of
Mitzrayim.
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The Midrash’s answer seems, at first blush, to raise more difficulty than
the question itself. The Midrash explains that Pharaoh is given a certain
amount of “credit” for our exodus from Mitzrayim mipnei she’asah lahem
halevaya — because he escorted the Jewish People out of Mitzrayim. One
of the fundamental facets of hachnasas orchim is to escort one’s guests
out when they leave one’s home. The Midrash appears to be saying that
we were “guests” of Pharaoh for 210 years and that, since Pharaoh
“escorted” us out of Egypt, Pharaoh was given some reward for this action
by being mentioned at the beginning of the parshah. Perhaps this can be
understood as a manifestation of the principle that Hashem does not
withhold reward from any living being; even a wicked person will receive
the appropriate sechar for those good acts that he performs.?

The Ohr HaChaim discusses this question but prefaces it with a question
regarding the Torah’s choice of the word vayehi. The Gemara in Megillah
states that whenever the Torah uses the word vayehi it is foreshadowing a
sad and painful episode. The Ohr HaChaim wonders why the Torah uses
a language of sadness when the moment of Yetzias Mitzrayim is obviously
a time of happiness and joy. The Ohr HaChaim explains that, in fact, the
actual leaving from Mitzrayim did not free the Jewish People of the pain
and suffering from the hands of the Mitzrim. Instead, Pharaoh and his
people pursued us after we left, thereby causing the Jewish People
additional pain and suffering. The Ohr HaChaim explains that while
Hashem could have taken the Jews out of Mitzrayim against the will of
Pharaoh, Hashem chose to allow Pharaoh to affirmatively decide to let us
leave. Since Pharaoh was under the illusion that it was he that let the
Jewish People out, he was likewise under the illusion that he could change
his mind and demand their return.

2 Midrash Tanchuma states that the reward for Pharaoh “escorting” the Jewish
People out of Mitzrayim is given in Devarim 23:8: Lo sesa eiv Mitzri — Do not
hate the Egyptian..., by allowing Mitzrim to join the Jewish People after three
generations.
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The Ohr HaChaim offers a second explanation of Vayehi beshalach
Pharaoh es ha’am by noting that the Torah uses the word “am” and not
“Bnei Yisroel.” He brings the Zohar which states that whenever the Torah
uses the word “am,” it is referring to the Eirev Rav — those Jews who were
not really worthy of redemption by Hashem. Accordingly, the pasuk is
telling us that it was Pharaoh who sent the Eirev Rav out of Mitzrayim —
and, as we know all too well, it was the Eirev Rav that was the source of
much #zaar to the Jewish People during our time in the midbar. Hence, the
usage of the word vayehi.

Rabbi Chaim Lerner, in his sefer /mrei Chaim (New York, 1958), offers
an explanation similar to that of the Ohr HaChaim but suggests that the
Eirev Rav had no desire to leave Mitzrayim and would have been perfectly
content to remain in Egypt. However, Pharaoh sent out the Eirev Rav
against their will so that they should serve as a bad influence on the rest of
Klal Yisroel and convince them to return to Egypt.

Rav Aizik Ausband, in his sefer Lekach Daas, explains in a similar fashion
that the Jewish People did not seek permission from Pharaoh to leave
Mitzrayim, as they had complete emunah and bitachon in the Ribono Shel
Olam. If Hashem said “Leave Mitzrayim,” that was all they needed to hear
— they left. The Eirev Rav, however, given their sorely lacking faith and
trust in Hashem, felt obligated to first seek permission from Pharaoh to
leave Egypt. Thus, the pasuk is telling us: Vayehi beshalach Pharaoh es
ha’am — and it was when the Pharaoh granted permission to the Eirev Rav
to leave Mitzrayim.

An entirely different approach to this pasuk is taken by Rav Yaakov
Galinsky. He maintains that Vayehi beshalach Pharaoh es ha’am is indeed
referring to the entirety of the Jewish People, and the pasuk is portraying
the situation from the viewpoint of the Jews at that time. One has to keep
in mind that the Jewish People had been enslaved by Pharaoh for over two
hundred years. Generations of Jews knew nothing other than bondage and
oppression, instilling a “slave mentality” in each and every Jew. Even after
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Hashem told the Jewish People that they were free and that the time had
come to leave Egypt, they still felt restrained by the chains of bondage that
they had worn for so long.

While the literal chains had been broken, the Jews were still
psychologically under the notion that they were still beholden to Pharaoh.
Even though Hashem had told them to go, they needed to hear the order
from Pharaoh himself for them to actually “get up and go.” (It was only
after the Jews saw their oppressors drown in the Yam Suf were they finally
able to shed their slave personas and truly rejoice with the Shirah Al
HaYam.) Consequently, when the Chumash states Vayehi beshalach
Pharaoh es ha’am, this is reflecting the Jewish People’s (misguided and
unfortunate) view of their status as “slaves.”

This insight into the psyche of the Jewish People at the time of Yetzias
Mitzrayim can be very useful in our own lives. There are times when one
feels trapped in a difficult situation with the belief that there is no way out.
We tell ourselves that there is nothing that we can do to help ourselves —
we need someone else to help us. While there certainly may be times that
this may be true, how often have we simply fallen into the dangerous trap
of feeling powerless when, in fact, we could summon our inner strength to
effectively deal with our problems ourselves?

Whether it is a “slave mentality,” resulting from an unconstructive focus
on our past failings, or just simply an inferiority complex, it behooves each
and every one of us to know and appreciate our strengths and abilities. The
same way that the Yotzei Mitzrayim were able to feel truly free only after
they perceived themselves as no longer being beholden to Pharaoh, the
same holds true for our generation. Our avodas Hashem can be hampered
when we allow ourselves to feel paralyzed by our past. Rather, we need to
look forward and understand that Hashem has given us whatever kochos
we need to effectively deal with the travails of life. By doing so, perhaps
we can all experience our own personal redemption from whatever bonds
are holding us back from realizing our full potential.
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Bringing Hashem into our Lives
Moshe Rock

Yetzias Mitzrayim was a time when Hashem openly showed the world
some of his power and awesomeness. Every makkah was a display of
Hashem’s greatness. It was a time of revealed miracles that were not
hidden behind the veil of nature.

We live in a time that has the same power, the same awesomeness. Hashem
bestows his greatness on us with constant miracles, goodness, and
compassion. It is not however as obvious to us as it was when the Jews
were leaving Mitzrayim. We have the additional challenge of actively
interpreting these events to see the Yad Hashem.

The more that we emulate the love and kindness that Hashem has for all
of His children and recognize what he does for us individually, the more
we will be able to break through the veil of nature and feel the closeness
of HKB”H with us in every moment of our lives.

Here is a short compilation of some inspiring and witty thoughts taken
from Think Hashem Daily, a project of Yeshiva Ateres Shimon, Far
Rockaway NY. Bs ”’d we will be able to set our priorities to bring us closer
to Hashem and to bring Hashem into our lives.

Be Somebody

Who makes Everybody

Feel like Somebody

Rav Nosson Tzvi Finkel zatza"l

If you want to know how rich you are,
count all the things you have
that money can't buy.
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Those that have, don't always give
While those that give, don't always have.

It's Not happiness that brings us gratitude.
It's gratitude that brings us happiness.

The purpose of prayer is not to get us out of trouble.
The purpose of trouble is to get us into prayer.
Rav Yitzchok Hutner zatza"l

Life is the only test you can't cheat on;
Everyone gets their own unique paper.

Thank you Hashem for grocery bills
they have their tale to tell.

They show we are not going hungry
but are eating very well!

Knowing the greatness of Hashem and yet opting to ignore Him,
is like knowing how to swim and choosing to drown

If we spent less time trying to make Hashem's world a better place to
live in,

and more time trying to make ourselves better persons to live with,
Hashem's world would be a better place to live in.

Things turn out the best
for people who make the best
out of the way things turn out!
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What may seem to us as rejection
is really Hashem's redirection

Imagine if we'd wake up
with only the things we had
thanked Hashem for yesterday!

Why do people not have what they want?
Because they don't want what they have.
If only they would want what they have,
they would have what they want!

Rav Simcha Zissel - The Alter of Kelm

Hashem is available for us all year to cry out to Him,

but during the month of Elul He is like a king who leaves his Palace
and makes himself accessible in the fields amongst his people.

Baal Hatanya

""We give thanks to You for our lives

which are committed into your hand"

Leave everything in Hashem's hands,

and eventually you will see Hashem's hand in everything
(WY annw- 0Tn)

People search for the city of happiness,
not realizing that it is located in the state of mind
Rav Avraham Pam zatza"l

Every time we see through nature
and attribute it to Hashem,

we fulfill the Mitzvah of Bitachon.
Rabbeinu Yonah
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Nobody is a nobody

and

Hurt people, hurt people
Rebbetzin Henny Machlis z”’/

70T NaWY NI 017
Tests are for the benefit of the one being tested
Ramban, Parshas Vayeira

A negative thinker sees difficulty in every opportunity,
while a positive thinker sees opportunity in every difficulty.

~ 44 ~



Section IV: The Seder

Breaking Up is Hard to Do
Chaim Sugar '

Of'the 15 simanim used by the Hagadah, people might consider some more
difficult to perform than others. For example, Kadesh requires specific
intent that this cup of wine, in addition to its being for Kiddush, is also the
first of the required 4 cups. Marror can be difficult to fulfill if horseradish
is being used, etc. Most people, however, would classify Yachatz, breaking
the middle matzah, as one of the easier ones to fulfil. The most difficult
aspect might be determining which is the bigger half.

Like all mitzvos, proper fulfillment requires proper intent. Proper intent
requires knowing why we are performing the act. What is the reason for
Yachatz? Many say it is to help the children stay awake, a reason given for
other activities of the Seder night. However, based on a Gemara, the
Rambam, Tur, and Shulchan Aruch all say that Yachatz is done to represent
lechem oni, the bread of a poor man.

When is Yachatz performed? Probably, most of us do it just prior to
reciting the Hagadah. This is so the Hagadah can be recited in the presence
of lechem oni. The Rambam, even though he is a proponent of the lechem
oni idea, requires that Yachatz be performed prior to washing to eat the
meal. He believes the matzah being eaten needs to be lechem oni while the
others hold that the Haggadah is to be recited in the presence of /echem
oni.

The third Mishnah in the tenth perek of Pesachim, as translated by
ArtScroll, reads in part “they bring it before him; he eats dipped lettuce
before he reaches the course that is secondary to the matzah.” The Mishnah
is instructing us about the performance of Karpas. A vegetable is dipped
and eaten before he reaches a certain next step. The word used by the

! Based on a shiur given by Harav Yisroel Dovid Schlesinger.
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Mishnah is an unusual one, “parpares hapas.” According to the ArtScroll
translation, which is based on Rashi, parpares hapas means a part of the
meal eaten after the matzah, i.e. the marror. The Bartenura says it means
the eating of the matzah, and the Mishnah is teaching that nothing is eaten
between the karpas and the matzah. However, the Tosafos Yom Tov and
the Tiferes Yisrael both hold that the correct text in the Mishnah is parpar
and the words means to break. Accordingly, yet another explanation of the
purpose of Yachatz is given by the Daas Zekeinim MiBaalei HaTosafos.
In Parshas Bo they explain that Yachatz is performed as a remembrance
of the splitting of the sea and that is why the Mishnah uses the word papar,
which means to break, split.

As sometimes happens, when we open a box of matzahs at the seder we
find more broken than whole matzahs. And we then need to take one of
these whole matzahs and break it. Would it not be a better idea to initially
use one of the broken matzos? In the famous poem that the Maharshal
wrote about the pesach seder, he clearly states that the middle WHOLE
matzah must be broken in half.

Rav Menachem Mendel of Riminov says that Yachatz is a bris, a covenant,
that we make with the Ribono Shel Olam. The example he gives is of two
friends who are separating for an extended period, they will break a ring
in half and each friend takes one half with him for an eternal memory of
his friend. So too with Yachatz, says Rav Menachem Mendel, we are
breaking the matzah to show that we will always remember the Hashem
and what he demands of us.

In the second pasuk in Parshas VaEira, the Ribono Shel Olam tells Moshe
Rabbeinu that he has revealed himself to the Avos using the name Shakai,
but not with the Name of YKVK. Rashi explains this to mean that My
Name YKVK represents the attribute of Hashem keeping His trust. During
the life of the Avos, the Ribono Shel Olam had made promises but had yet
not fulfilled them. Is this something that the Ribono Shel Olam wants to
mention, to point out? Promising and not fulfilling is very common. Ask
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any treasurer of any shul! What the pasuk is referring to is the belief the
Avos had in Him even if His promise had not yet been fulfilled. To believe
that at some time in the future the promise will become a reality.

And this is what happens when we break the matzah. The smaller piece,
which represents Klal Yisrael remains, and the larger piece, which
represents HaKadosh Baruch Hu, is hidden. And we sit and wait for that
hidden piece to be revealed. It may take a while, maybe even a long while.
We have learned from our Avos that if need be we will wait and continue
to believe that the promise will be fulfilled. Speedily in our days.
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Matzah: Bread of Emunah

Aitan Zacharin
What does it mean to connect to Hashem?

Rav Shimshon Pincus z "/ helps us understand what it means by using a
mashal. Picture two people talking, one is outside and one is inside and
there is a door closed in between them. If I am speaking with you on the
outside, and I know that you know I am listening on the inside, that means
we are connecting. When you talk to Hashem you know that Hashem
knows you're talking, and you know that He is listening. The basis of this
connection is called emunah, which is represented by the matzah. Matzah
is called nahama demeihemnusa, bread of emunah. Emunah is the
knowledge of Hashem. Mitzrayim was a seminar to teach us emunah, basic
emunah. When our seichel realizes how exciting this connection is, that is
yetzias Mitzrayim. Every year, in Hashem's chesed, he shows us wonders
and signs, which help us reinvigorate our emunah and connection with the
Ribono Shel Olam.

I am reminded of a story that happened to me some years ago. | joined a
new Hatzalah chapter in a particular city in the States, which was preparing
to “go live” on this particular motza’ei Shabbos. That Shabbos we went to
a few shuls and appealed to the community for financial support, which
would finance our first year of operations. I volunteered to do this appeal
with another one of my fellow responders. We went to an affluent shul, a
magnificent mikdash me'at.

The president of the shul came to me and my fellow responder and told us,
“Listen guys, this is how it's going to work. Before Mussaf you're going
to stand in front of the kehillah for two minutes, and let them know what
you've accomplished so far, and what you need for this upcoming year.
Then you'll sit down and I'll take care of the rest.” This was going to be
interesting.
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My fellow responder stood up there and briefly spoke about what we had
accomplished over the last year, our training, and our readiness to “go
live.” He then sat down and the president of the shul stood up to speak. He
began by saying “Guys, we all remember when we were in (the town that
the majority of these congregants were originally from), and this guy we
all know had a heart attack and Hatzalah was there in a few short minutes
to save his life, »”H. And, we all remember when we were in (the town
where they were presently), and this guy was jogging and went into cardiac
arrest, and it took the local EMS system over twenty minutes to come and
he died; so let's raise these guys money! Just as he finished there were
hands going up with significant pledges. The first man who raised his hand
had pledged $10,000, and the others followed with other significantly
generous pledges.

That night we went live with Hatzalah at 12am. At 12:30am [ heard a tone
go off on my radio. I was sure this was a dispatcher testing the system.
What were the chances of there being a call this soon? Sure enough, this
was a real call. I responded with two other units to a two-year-old with
difficulty breathing. Upon arriving, we administered oxygen and stabilized
the toddler. The local EMS responders arrived approximately 18 minutes
after us. The boy was transported to the hospital, and we found out later
that he made a full recovery, b ”H. As we were leaving the call, we took
the elevator down to the lobby where we were greeted by a man. He came
up to me and shook my hand and said “Hatzalah! You guys were amazing!
You arrived so quickly, just a few minutes. Those other EMS guys took
twenty minutes to come!” He continued, “I am the uncle of the boy that
you just helped. Thank you.” I humbly replied, “You're welcome, that's
why we are here, and why we formed this Hatzalah.”

He looked at me with a deep gaze and said, “You don't recognize me, do
you?” I said, “No, [ am sorry, I don't.” He said, “I was the guy in shul this
morning who was the first to raise his hand when you were asking for
donations.” Hashem allowed this man to see the fruits of his investment
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right away, and I have no doubt that it increased his emunah and
connection to Hashem.

We don't know HaKadosh Baruch Hu's plan. For us it's like a Rubik cube;
when you see someone trying to put together a Rubik cube they usually
try for one side and complete it. You see that when they complete one side
they can't complete the rest because the second they try and make another
move the whole side gets messed up again. If you see a professional do
this, however, it looks like they're just making a mess of the cube. They're
moving everything back and forth, spinning it over and over, and just at
the last moment they do one or two more moves and the whole thing comes
together and completes perfectly. This is the geulah. We see so many
events happening around the world and in our personal lives, and we don't
know how to make sense of it all; but the Ribono Shel Olam, the Creator
of the World, knows exactly what He is doing. He is arranging the pieces
to their completed destiny. Sometimes Hashem lets us see this through
hashgachah pratis, like in the Hatzalah story. However, even when it's not
so obvious, we have to remember that this is exactly what is going on at
all times, and we should have perfect trust in Hashem for that reason.

Like the Haggadah tells us: “In every generation we are obligated to view
ourselves as having left Mitzrayim.” If we open our eyes and reflect on the
wonders and signs that Hashem shows us in our daily lives we will be
zocheh to strengthen our emunah peshutah, our connection with our
Creator, and in doing so prepare ourselves for the final and everlasting
geulah that we so desperately hope and wait for. May it finally be this year,
Amen!
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Is the Custom of Gebrokts Binding?
Roman Kimelfeld

Rav Moshe Feinstein in Igros Moshe (Orach Chaim 3:64) discusses
whether it is permissible for someone who does not eat gebrokts (i.e. one
who does not eat matzah that was wetted) to change his minhag. To help
understand Rav Moshe’s teshuvah, we will briefly explore some of the
underlying concepts and sources.

Personal Customs

Shulchan Aruch (Yoreh Deah 214:1) deals with personal minhagim that
are not observed universally. Per Shulchan Aruch, if someone has in the
past accepted such a custom, but now finds keeping this custom difficult
— he would need three people to be matir his neder. (There is also another
opinion quoted in Shulchan Aruch — however according to Rama we
follow the opinion that we just cited.)

To illustrate how this siman in Shulchan Aruch applies — when I was a
bachur, I accepted a certain minhag that many people do not follow. When
I became older, it became difficult for me to keep that minhag. I asked our
Mara D’ Asra if I can discontinue keeping that minhag. The Mara D’ Asra
assembled a beis din of three people and they were matir my neder of
keeping that minhag.

The Customs of Bnei Baishan — City/Town Customs
There are some types of customs that are not possible for a beis din to be
matir. For example, the Gemara in Pesachim (50b, at the bottom) states

that it is not possible to be matir the customs of Bnei Baishan. (We will
soon explain who they were).

Bnei Baishan had a custom that they would not travel from Tzur to Tzidon
on Erev Shabbos. Their sons came to Rabbi Yochanan and they said: “For
our fathers it was possible to keep this custom; whereas for us it is
impossible.” Rabbi Yochanan told them: “Your fathers already accepted
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this custom upon themselves; and the pasuk states (Mishlei 1:8): “Shema
bni musar avicha v’al titosh toras imecha.” [Listen, my son, to the rebuke
of your father, and do not abandon the teachings of your mother.]

Now, why was Rabbi Yochanan so strict with the sons of Brei Baishan?
At first glance, it would seem from this Gemara that the son is bound
forever by all of his father’s personal customs, with no possibility of ever
changing them. In fact, the pasuk that the Gemara cites (“Listen, my
son...”), which is in singular form, also seems to be referring to the
personal customs of one’s father.

Teshuvos Chavos Yair (§126) explains that such understanding of our
Gemara is not tenable — as it would create impossible and counter-intuitive
outcomes. Chavos Yair mentions the following reasons why our Gemara
cannot be referring to personal customs:

1. There have been many righteous individuals who did not follow
all of their father’s personal customs. According to the Aruch
HaShulchan (Yoreh Deah 214:19), an example of this is Mar Ukva
— who stated that his father waited twenty-four hours between
eating meat and milk, whereas Mar Ukva himself waited six hours
or so (per Gemara Chullin 105a).

2. Ifit was true that one can never stop keeping his father’s personal
customs, it would mean that these customs are far more binding
for the sons (who merely inherited those customs) — than for the
fathers (who actually accepted them). The fathers who accepted
personal customs can be matir neder if necessary, as we explained
above. On the other hand, the sons, as our Gemara appears to
indicate at first glance, could never be matir neder. This is
counter-intuitive — as the sons seem to be held much more
accountable for their father’s acceptance of the minhagim than the
fathers themselves.

Due to the aforementioned difficulties that would arise if we were to
interpret the Gemara above as referring to personal customs, Chavos Yair
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explains that our Gemara is instead referring to the customs of the locality.
In Chavos Yair’s words, “makom goreim” — i.e. the individual is bound by
the customs of his city. Per Chavos Yair, our Gemara is saying that
residents of the city called Baishan are forever bound by the customs of
that city. Similarly, new residents of Baishan also become bound by the
customs of that city. However, if residents of Baishan leave their city and
settle elsewhere — they are no longer bound by Baishan’s customs.

The Chavos Yair’s understanding of the Gemara is based on Teshuvos
Rivash, as quoted by the last Beis Yosef in Yoreh Deah, §214, and as
codified by Shulchan Aruch Yoreh Deah 214:2. As far as the pasuk in
Mishlei that the Gemara cited — which seemed to refer to personal customs
— per Chavos Yair, it is merely an asmachta; and not the real source for
this halachah. (This cited pasuk hints that one should follow the mesorah
— however we should not learn from this pasuk the details of when and
how we should follow the mesorah.)

Based on the Chavos Yair that we quoted above, Pischei Teshuvah (214:5)
states that the son is not obligated to observe the personal customs of his
father. However, if the son chooses, as an adult, to observe any of his
father’s customs — then these adopted customs become binding for him —
as is the case with any other personal customs that the son adopts.

The custom of Gebrokts
Based on all of the principles that we discussed above, Igros Moshe
paskens as follows (toward the end of teshuvah):
1. If the individual resides in a city/town where the custom is to
refrain from eating gebrokts — the individual is bound by this local

custom, and hataras nedarim will not help. (Because it is a
city/town custom, like the custom of Bnei Baishan, as explained
by Chavos Yair.)

2. If this individual now moves to a different city, where there is no
local custom to refrain from eating gebrokts, he can discontinue
observing the custom of his previous city. Again, as Chavos Yair
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explained, “makom goreim,” so the individual’s custom will now
be based on his new place of residence.

3. If an individual resides in a city/community where there is no
city/community-wide custom to refrain from eating gebrokts —
however his father refrains from eating gebrokts — as a matter of
a personal custom — then the individual does not have to observe
his father’s minhag. (This is based on Pischei Teshuvah that we
quoted above — that the son is not bound by his father’s
minhagim.)

4. If in the situation above, the adult son has been practicing his
father’s personal custom of not eating gebrokts — it means that the
son has also adopted this minhag. However, since this is merely a
personal custom, if the son needs to discontinue keeping this
custom it can be done through hataras nedarim, as with any
personal custom (based on Shulchan Aruch Yoreh Deah 214:1 that
we quoted in the very beginning).

Conclusion

We see that the custom of gebrokts is, in some cases, a custom of the
locality, in which case hataras nedarim will not help. In other cases, it is
a personal custom, in which case hataras nedarim will help. In the
instances where the father keeps gebrokts as a personal custom — the son
is not bound by his custom.
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Five Cups: Innovation or Ancient Custom?
Yehoshua Dixler
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“Therefore, tell the Jewish people. I am Hashem and 7 will take you out
from beneath the burden of Egypt and / will save you from their slavery
and [ will redeem... And I will take you to me as a people...and you will
know that I am Hashem your God.... And I will bring you to the land...”
(Shemos 6:6-8).

The first four bolded phrases are identified as terms of redemption
(Bereishis Rabah 6:4, Talmud Yerushalmi Pesachim 10:1). In fact, the
Pesach seder is full of fours — four sons, four questions, four cups — all
patterned after the four terms used for redemption. This “rule of four” is
surprisingly broken, according to the Geonim and almost all of the
Rishonim, by the inclusion of a fifth cup. However, this position is
contradicted by the Mishnah (Pesachim 99b): “And they [the poor] should
not have less than four cups of wine, even from the public serving dish.”
This article will explain the rationale for including a fifth cup and suggest
how this position may be the origin of the Ashkenazi minhag for pouring
a special cup for Eliyahu.

Talmudic Sources

The Talmud (Pesachim 118a) discusses what is done between the third
cup, following bentching, and the fourth cup, following the completion of
hallel. “[On] the fourth cup, Hallel is completed and Hallel HaGadol
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(Hodu laHashem ki tov, Tehillim 136) is said. These are the words of R’
Tarfon.” Likely due to the influence of Rashbam, printed on the page
instead of Rashi, this has become the standard text. But the major
Rishonim, Rif, Rosh and Rambam, all had a different version of the
Talmud. “[On the] fifth cup is said Hallel HaGadol, these are the words of
R’ Tarfon.” This version is the basis for considering a fifth cup at the seder.
Interestingly, neither version of the Talmud mentions the cup of Eliyahu.

As a result of this alternate text, three approaches to a fifth cup emerge:

1) The Mishnah identifies four cups as the minimum requirement for
the poor supplied by charity. Those supplying their own wine
should drink a fifth according to R’ Tarfon. (Rambam Hil.
Chametz U’Matzah 8:10, Rif Pesachim 118).

2) R’ Tarfon is not saying there is a mitzvah; rather, he holds it is
permitted to drink a fifth cup by adding Hallel HaGadol (Rosh and
Ran Pesachim 118).

3) Five cups are forbidden. R’ Tarfon disagrees with the Mishna that
says four cups are consumed, and we paskin like the Mishnah
(Baal HaMaor quoted in Ran Pesachim 118).

Earlier authorities, the Geonim R’ Hai and R’ Sadia (7ur 481) also held
there is a fifth cup. The students of R’ Sadia Gaon even say this cup
requires its own berachah beforehand (besides the blessing of hagafen).
This means, both at the end of Hallel (Yehallelucha) and at the conclusion
of Hallel HaGadol, there would be a blessing. Just as the first four cups all
had blessings recited before drinking, so too should the fifth cup (Bach
481).

Rama (481:1) follows the Rishonim who permit drinking. He paskins that
one who is finicky or has a strong desire to drink is allowed to drink if he

reads hallel hagadol.

With such strong support for this practice, there should also be a hint in
the Torah for a fifth cup. In fact, the Torah hints to the fifth cup in the last
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two bolded phrases in the verse quoted above. “I will bring” is the source
according to Raavad (quoted by Ran §118) while “you will know” is the
source according to Haamek Davar (Shemos 6:6). Why is this cup not
obligatory like the other four cups hinted at in the same set of verses?

Fifth Cup Not Required
Various explanations are given for the optional nature of the fifth cup:

1) Hadrash VeHaiyun (brought in Rivevos Ephraim 5:326): The fifth
phrase “And I will bring” expresses Hashem’s promise to give
portions of Eretz Yisroel to all the tribes. The fifth cup is thus
reserved for the time of Mashiach, when the tribe of Levi will also
inherit a portion in the land.

2) Haamek Davar (Shemos 6:6): The fifth phrase “And you will
know” refers to a deep spiritual connection (ruach hakodesh)
unattainable to most. The fifth cup is reserved for the time of
Mashiach when all Jews will be able to attain this level.

3) Taamei HaMinhagim (note on 551): The fifth phrase “And I will
bring” expresses Hashem’s promise to bring us into Eretz Yisrael.
The fifth cup is reserved for the time Eliyahu announces our
permanent return to the land at the time of Mashiach.

4) Gra (brought in Rivevos Ephraim 8:660 and Taamei Haminhagim
551): Today we are unsure whether to follow the authorities that
forbid a fifth cup or who allow a fifth cup. Eliyahu will tell us
whether to drink the fifth cup.

Five Blessings

Chidushei HaGriz on Rambam (Hil. Chametz U’Matzah 7:9) analyzes the
primary reason for drinking the four cups and with it explains a difficult
and contradictory Rambam. Tosafos (Pesachim 99b, Lo yipachsu lo
mei’arba) only requires the head of household to actually drink the four
cups and, much like kiddush, through the mechanism of “shomei’a
ke’oneh,” the others, who are merely listening to kiddush, are considered
saying kiddush over wine themselves. If the primary reason for the four
cups was to demonstrate our current freedom, actual drinking would be
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necessary, as required by other Rishonim (Ran on Rif, Pesachim 118).
Instead Griz understands from Tosafos that the four cups of the seder are
only to enhance the reciting of the four preceding blessings.

Based on 7osafos and other Rishonim, explains Griz, drinking four cups
is either to express freedom or to enhance blessings through wine. If so,
Rambam (ibid.) is very hard to understand. On the one hand, Rambam
writes, if someone drinks all four cups in sequence, without the interleaved
blessings, he fulfills his obligation of freedom. The requirement to drink
the wine indicates the four cups are to show freedom. On the other hand,
if someone drinks the cups during the seder at the proper times, using some
other beverage (i.e. chamar medinah), he fulfills his obligation of four
cups but does not show freedom. This indicates the mitzvah does not
require freedom and is similar to Tosafos. Griz concludes that Rambam’s
view is a hybrid: the cups show freedom and enhance the blessings.

How would this reasoning fit with those Rishonim, including Rambam and
Ran, who include a fifth cup? According to those who hold wine is to
demonstrate freedom, simply drinking more wine equates to a greater
show of freedom. However, the idea, expressed by Tosafos, that wine is
consumed to enhance the blessing would only make sense if there was a
fifth blessing. Does Tosafos then agree with Rashbam and Baal HaMaor
that no fifth cup is allowed? Perhaps not.

According to some Geonim, an extra berachah is required when drinking
a fifth cup. Tur (481) quotes the opinion of R’ Saadia Gaon’s students who
required a blessing both at the conclusion of Hallel (Yehallelucha) and
after reciting Hallel HaGadol and Nishmas. Bach (ibid) explains this extra
berachah is needed so that each blessing is paired with a cup.

Other authorities say there is no fifth blessing; however, Hallel HaGadol
itself could be considered a blessing. Rashbam (Pesachim 118a, “R’
Yochanan said Nishmas”) explains that we rule like R’ Yochanan to say
both Nishmas and Hallel HaGadol after the second half of Hallel, “[so]
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that now there is a blessing for each one.” Since we know Rashbam does
not allow a fifth cup, what does he mean by “a blessing for each one”? In
the context of the Talmud, “each one” is referring to two parts: 1) the last
part of Hallel 2) Hallel HaGadol and Nishmas. We see that he describes
Hallel HaGadol together with Nishmas as a “blessing.” Although it doesn’t
start with “Blessed are You” as would be expected, the appellation
“blessing” can be properly applied to the content of Hallel HaGadol in
which we attribute all good things to Hashem much as a blessing does. In
this manner, even those, like Tosafos, who say the cups come to enhance
blessings, could allow a fifth cup with the “blessing” of Hallel HaGadol.

When to Drink

It is logical for the fifth cup, representing the final redemption, to be
consumed during the post-bentching part of the seder. In contrast to the
first part of the seder when we praise Hashem for redeeming us from
Egypt, after bentching we recite the second half of Hallel and other words
of praise focusing on Hashem Who, due to His greatness and benevolence,
will bring the final redemption. The fifth cup represents the future when
we will experience both a complete redemption, manifested in permanent
possession of Eretz Yisroel by all Jews, and increased spiritual knowledge
resulting from our new closeness to Hashem.

But We Don’t Drink!

Judging by the support from Geonim, most Rishonim, and Rama (481:1),
at one point many people were accustomed to allow the drinking of a fifth
cup. But by the latter half of the nineteenth century drinking the fifth cup
had become so foreign a practice that the Aruch HaShulchan (481:2)
remarked, “We do not hear or see who has such a custom.”

The reasons for the cessation are manifold:
1) After the afikomen, one is not allowed to eat so as not to diminish
the taste of matzah through the consumption of a non-mitzvah
item. (Mishnah Pesachim 119b) This rule was extended also to
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include drinks such as wine (Shulchan Aruch 481:1, Mishnah
Berurah)

2) There is a requirement to stay up late after the seder to learn the
halachos and Midrashim about the Exodus. If one drinks a fifth
cup, he may become too tired to learn. (7ur 481 quoting Rabeinu
Yonah)

3) We do not drink the fifth cup so that the poor will not feel
pressured to buy extra wine they cannot afford. (Chok Yakov
421:1, quoting Raavad in Tamim De ’im)

4) The additional cup looks like “adding onto the cups” and will
appear like the start of a new meal. (Mishnah Berurah 481:1
quoting Pri Chadash)

Since, according to all opinions, the fifth cup was never obligatory, and in
deference to the above noted four concerns, including a fifth cup ceased at
some point in the past. But there are a few communities that continue this
practice.

Current Practices
Some Chasidim continue to drink five cups today. Nitei Gavriel (2:102:26,
note 39) brings from Divrei HaGaonim, “l heard many, many gedolim
have this custom” and mentions that the author of Avnei Nezer, from the
tradition of Kotz, and additional tzadikim in Poland also have the custom
to drink a fifth cup.

Maharal describes a very interesting approach to the fifth cup. According
to Maharal, drinking a fifth cup is normative practice and Rashbam, whose
version of the Talmud text only mentions four cups, goes against “all the
commentators” (Lashon Limudim on Hodu in Hagadah). In his
commentary Divrei Negidim, he elaborates that this fifth cup corresponds
to the flow of parnasah (household support) from Hashem and, as such,
only the head of the household, who is responsible for parnassah, drinks
the cup. He rules that this cup should first be poured in honor of Eliyahu,
the angel of blessing, and then only the head of household drinks it. The
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drinking is after reciting Hodu whose 26 verses relate to Hashem’s historic
beneficence toward his people and his continued blessings of parnasah.
Based on this Maharal, Rav Moshe Shternbuch (Teshuvos Vehanhagos
2:244) adopted the practice to pour the cup for Eliyahu at the start of Hodu
instead of the more traditional practice to pour it immediately after
bentching. This establishes a connection of the fifth cup, always associated
with Hallel HaGadol /Hodu, and the cup of Eliyahu. Rav Moshe does not
drink the fifth cup due to the concerns quoted from the Poskim above.

The Shulchan Aruch and Rama don’t mention the cup of Eliyahu, even
though Rama does bring a source (Ran) for Shefoch Chamascha (Orach
Chaim 480). In accordance with this, Sephardim don’t pour a cup for
Eliyahu and certainly don’t drink a fifth cup. Instead, Yalkut Yosef (Pesach
volume, p. 410, topic of Hallel) says to recite Shefoch Chamascha after
pouring the fourth cup. Since the fourth cup is used, he never uses the term
“cup of Eliyahu.”

Possibly in remembrance of the original fifth cup and fifth phrase pointing
to the future redemption Ashkenazim pour a cup for Eliyahu, but don’t
drink it. Whether pouring for Eliyahu after bentching, when we also pour
the fourth cup and recite Shefoch Chamascha, or pouring before Hodu as
practiced by Rav Shternbuch in accordance with the original Talmudic
design, this extra cup corresponds to the fifth cup included by many in
former times.

Conclusion

Baal HaTurim (Shemos 6:6) finds a hint to the four cups in the four phrases
of redemption. The numerical value of >nrp?1 ,>NHRA > n78m >Nk (2064
with the kollel) is equivalent to the Mo ¥2IRN 17 NNDY R? ORI "W
(2064) — “And the poor in Israel should not be given any less than four
cups.” wn (345), who was sent by Hashem to redeem us from Egypt, is
the same value as 01 times four (345 with kollel) (Chasam Sofer,
Pesachim 109) which correspond to the four phrases of redemption.
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Each year after we drink the four cups, when we pour the cup of Eliyahu,
through our action we are asking Hashem to complete the five cups. We
ask Him to redeem us again as he did before, but this time, as hinted in the
fifth cup, with divine spirit for everyone and a permanent settlement in
Eretz Yisroel.
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Baruch HaMakom — Blessed is The Place?

Dr. Barry Reiner

The term HaMakom, variously translated as “The Omnipresent,” “The
Ever-present,” “The All-present” or “The Almighty,” among others, is
used in reference to G-d in the Haggadah, in which we recall and relive
the experience of Galus Mitzrayim and our subsequent Geulah, in a prayer
for brethren in distress or captivity and in the traditional greeting recited
to a mourner. One, however, cannot escape the literal meaning of the term
which means “The Place.” Indeed, we include a related term, Mimkomo,
in our liturgy multiple times daily, and this is translated as “from His
Place.” What is being conveyed in the relationship between Hashem and
Place and why is it expressed in these particular instances?

At least four times daily, we recite the Kedushah, which includes a verse
from Yeshayah (6:3): Kadosh, Kadosh, Kadosh... M’lo Chol HaAretz
Kevodo [Holy, Holy, Holy is the Lord of Hosts; the whole world is filled
with His glory], immediately followed by a verse from Yechezkel (3:12):
Baruch Kevod Hashem Mimkomo [Blessed is Hashem’s glory from His
place].

Yeshayah’s vision occurs when the Beis HaMikdash was fully functional,
in all its glory and Hashem’s presence was obvious for all to experience.
Yechezkel’s vision, on the other hand, occurs after the Churban and the
experience of Divinity seems distant, as though it is “from His Place.” Rav
Soloveitchik z I (Festival of Freedom) explains: “Sometimes we need not
search for the Holy One; we see His presence in the whole world. At other
times we must search for Him at great length.”

The term HaMakom similarly connotes distance, a time of hester panim,
as though Hashem is far away, in “His Place.” That is not the case; indeed,
it cannot be the case. Rather, when the perception is that Hashem is far
away, the term HaMakom also informs us that Hashem is truly close.
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In the post-Churban era, which has engulfed our existence for thousands
of years, Hashem certainly seems far, far away, and the term Mimkomo is
easily understood. At the same time, we are being told, by the same term,
that Hashem is always with us, always close by. Imo Anochi BeTzarah.
Hashem went into Galus with us and is experiencing our trials and
tribulations along with us. Indeed, we continually experience Hashem’s
miracles, on a personal and national level, minute by minute, day by day,
year by year. Mimkomo.

A mourner is addressed using the all-too-familiar phrase: HaMakom
YeNachem..., [May the Almighty comfort you among the other mourners
of Zion and Jerusalem].

Here, again, it is easy to understand the use of the term HaMakom. In the
immediacy of the loss, in those darkest and sorrowful days, when
conversation comes only with difficulty but tears don’t, Hashem seems
very distant. We are instructed to accept the Judgement. Baruch Dayan
HaFEmes. And yet, the term HaMakom is comforting, because, at the same
time, we can arrive at the realization that Hashem is, indeed, very close.
Hashem is constantly at our side helping us repair our shattered world.

Similarly, the use of the term HaMakom is clearly appropriate in the
poignant prayer, Acheinu, which we recite (and sing) as we beseech
Hashem for compassion and salvation in dark and tragic times.

The section in the Haggadah dealing with how we are to instruct different
types of children (the Four Sons) about the message of Pesach is
introduced by the phrase: Baruch HaMakom... [Blessed is the
Omnipresent — blessed is He. Blessed is the One who gave the Torah to
his people Israel — Blessed is He]. What is the connection between the
introductory phrase Baruch HaMakom and the seemingly unrelated
subsequent section regarding the Four Sons?
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Moreover, the use of the term HaMakom in this section seems inconsistent,
and requires additional explanation. We are telling over and reliving the
experience of wondrous salvation and glorious redemption. Even the most
insignificant maidservant experienced in plain view and with complete
understanding the multitudes of miracles that occurred at Yetzias
Mitzrayim, the Exodus from Egypt, and Kerias Yam Suf, the splitting of
the sea, leading up to Matan Torah, the giving of the Torah at Har Sinai
(which is clearly cited in that very introduction). Why, then, the term
HaMakom? Hashem hardly seems distant on this special and unique night.
Quite the opposite!

It would seem less than satisfying to explain that the term HaMakom refers
only to the first part of the story which describes the horrors of the
existence as slaves in Egypt, before Hashem’s direct intervention. In
retrospect, we understand that this is all one story, one process, and that
our slavery and the experience in Egypt was essential to the formation of
Am Yisrael.

Perhaps the use of the term HaMakom is to convey to us an essential lesson
for the Seder, for the story of Pesach, a lesson for us, and, perhaps more
importantly, how we instruct our children. While, on this night we recount
the wondrous miracles which clearly and unambiguously demonstrated
Hashem’s presence to his people, we must realize, and convey to our
children, the necessity to recognize that our relationship, no less
ambiguous or clear, with Hashem is, for now, that of HaMakom.
Throughout the entirety of post-Churban history, be it shortly after the
Churban, or later during the crusades and numerous subsequent massacres,
or, in more recent times, at Sedarim conducted under the specter of
immediate execution during the Holocaust or surreptitiously, at great risk,
behind the Iron Curtain, up to this very day, our Nation has testified to its
indelible relationship with HaMakom.

Each of us, in some way, suffers from our experience of distance from
Hashem. May we all be comforted with the understanding that, at the very

~ 65 ~



Lemaan Tesapeir

same time, Hashem is truly close. And may we all be privileged to
experience Hashem’s miraculous presence, in all of its wondrous glory,
bimheirah biyameinu.'

e U I I e I I I D I I I )

! Editor’s note: For another look at the phrase Baruch HaMakom, see the excellent

article by Dr. Eli Lazar Singman in the 5774 edition of our Pesach Journal,
Zichron Eliyahu Chaim.
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This Dvar Torah is dedicated to the memory of our father, Rabbi Dr. Jacob
Reiner, HaRav Yaakov Yitzchak ben Shmuel Yehudah, a ”h. He was the
only child of Zeinwell (Shmuel Yehudah) and Yocheved Reiner, born in
Tarnov, Galicia (Poland) in 1932. He and his mother sailed on the SS
Pilsudski in 1939 to join his father who had left earlier for New York. The
Pilsudski was the last ship to leave Poland before the borders were sealed.

Abba attended Torah V’Daas in Brooklyn followed by Yeshiva University
and REITS, where he received semichah from Rav Soloveitchik. He also
received a MA, DHL and PHD in Jewish History.

Abba was revered and beloved as a Rabbi at Congregation Rodfei Shalom,
in Holyoke, Massachusetts and at Congregation Ohab Zedek, in Belle
Harbor, NY. He was involved in Kiruv well before it became
commonplace. As a young child, I recall clearly the vibrancy and
enthusiasm with which he interacted with the families and, in particular,
the youth of Holyoke. Abba played a critical role in their Jewish
development, resulting in many frum families, both in Israel and the US,
including our community. This legacy has been a true source of nechamah
to us.

For decades, Abba was a Professor of Jewish History at Yeshiva
University, teaching graduate and undergraduate courses at the main
campus and at Stern College. Our family FAQ, anywhere we go, is “Are
you related to Rabbi Reiner?” His students always recount his deep
baritone voice and crystal-clear enunciation, how interesting and clear his
material was, and, mostly, what a nice person he was.

Yehi Zichro Baruch
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Experiencing the Exodus of Egypt

R’ Eliezer Shames

On Pesach, the Haggadah states, one is obligated to feel as if one
personally experienced the exodus from Egypt:

In every generation, a person is obligated to see himself as if he went out
of Egypt. For it is stated (Shemos 13:8): You shall tell your son on that
day, “It is because of this that Hashem did for me when I went out of
Egypt.” It was not only our father whom The Holy One, Blessed is He,
redeemed. Rather also us He redeemed with them, as it is stated (Devarim
6:23): He took us out from there in order to bring us to give us the land
that He swore to our forefathers.

This may seem challenging because we do not personally remember the
suffering we had in Egypt nor the elation we had upon the exodus. This
begs the question: How is it possible for us to fathom the affliction of
Egypt and experience the salvation?

The servitude of Egypt emanated from Parshas Shemos when the children
of Israel were multiplying in vast numbers' causing Pharaoh much
consternation. The Imrei Shefer? explains that because Pharaoh knew how
many Jews and Egyptians there were, he saw that the Jews outnumbered
the Egyptians, and should a civil war breakout, the Jews would certainly
win. However, the children of Israel were not aware of the numbers of
each nation.

! While one can argue the servitude of Egypt started with the bris bein habesarim
with Avraham or when Yaakov went down to Egypt, I am referring to the
servitude we commonly associate with the exodus of Egypt which started in
Parshas Shemos.

2 Written by Rabbi Benyamin Kluger based of the teachings of his father Rabbi
Shlomo Kluger.
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Pharaoh, as a means of scuttling this perceived threat, created a ploy in
which he would make decrees against the Jewish people that would give
the impression that he was worried the Jews would eventually outnumber
the Egyptians. He assumed the Jews would think they are smaller and
weaker than the Egyptians, and would have to listen to what Pharaoh says,
and would want to run away from Egypt. While the Jews could not run
away while in Egypt because a slave cannot run away from his master
while on his master’s turf, Pharaoh assumed that if the Egyptians had to
fight a war with another nation, the Jews would fight alongside the
Egyptians. Once outside of Egypt, the Jews would be free to run away,
and, thus, the threat of the Jews would be eradicated.

Based on this /mrei Shefer, Pharaoh did not have an innate animus against
the Jews; in fact, he wanted a peaceful solution — the Jews will run away
when fighting abroad on behalf of Egypt.> Pharaoh was worried, because
the Jews were more powerful than his nation. However, this ultimately led
to the Jews being enslaved for hundreds of years.

By understanding the challenges of our exile, we can come to feel the exile
of the Jews prior to leaving Egypt. When we think about the world around
us, we are faced with the challenge of inadvertently exerting ourselves
over other nations of the world. The Mishnah Berurah® states that among
gentiles one can tuck their tzitzis strings into their pants. We — the Jewish
people — understand, all in our own way, that we must always be careful
not to overuse our welcome in the various countries in which we reside.
Should we overstep our bounds, we fret and agonize about the possible
negative outcomes we may face.

31 do not think that this contradicts the concept that Esau will always hate Yaakov.
Perhaps, this concept caused Pharaoh to be nervous that the children of Israel will
try to overpower the Egyptian nation.

4 Orach Chaim §8 11:25.
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Unfortunately, there are already individuals who feel threatened like
Pharaoh did and have acted. According to the Anti—-Defamation League,
in the year 2016, there were 1,266 acts of anti-Semitism targeted against
Jews and Jewish organizations.> Moreover, the Maryland State Police
reported that there were 40 hate crime incidents in Maryland involving a
swastika during the year of 2016.

Try to envision a world where we have none of these worries. We are
welcomed everywhere with no strings attached, everyone is more than
happy to adapt our way of life and our values, and we feel no shame,
embarrassment, or nervousness in practicing our religion and faith. But
most importantly, the nations of the world have no control over us. This is
what we experienced when we left Egypt.

So, while participating in the Seder, in the privacy of our own homes, let
us try to feel free and proud to be able to do what we know is right without
the nations of the world looking over our shoulder — complete freedom.
And may it be the will of Hashem that this year we merit in experiencing
our final redemption and we will see, once again, with our very eyes, the
ability to practice our religion free of worry both inside and outside the
privacy of our homes.

> https://www.adl.org/news/press-releases/us-anti-semitic-incidents-spike-86-

percent-so-far-in-2017? ga=2.232367965.330568059.1505320836-
2000410556.1505320836.

6 http://www.baltimoresun.com/news/maryland/crime/bs-md-hate-incidents-

surge-20171020-story.html.
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Echad Mi Yodei’a?
Rabbi Simcha Baer

In the nirtzah section of the Hagadah we sing Echad Mi Yodei’a as we
count up to the number twelve and show the significance of each number
in our special relationship that we forged with Hashem through Yitzias
Mitzrayim. [ would like to reflect on two of the numbers that are
particularly obscure. We say that the number 9 corresponds to the nine
months of gestation, the term of a pregnancy. Why are we singing about
this at the seder? The other intriguing number is the number 11, which is
a reference to the eleven stars in Yosef’s dream. What makes that number
significant to our seder festivities?

Part I: Nine

The nine months of pregnancy are relevant to the seder because the story
of Yitzias Mitzrayim is indeed the Birth of a Nation and therefore its
orchestration by Hashem took precisely nine months. From the time
Hashem engaged Moshe at the sneh until the moment Klal Yisrael
emerged from the womb of Mitzrayim was the nine-month gestational
period of the nation of Yisrael. All the imagery employed by the Torah in
its characterization of this story is in terms of a birth.

The opening story of shibud Mitzrayim is the story of the Hebrew
midwives. One was named Shifra and the second Puah. There were not
their real names, but rather their professional names as Rashi explains. The
Gemara (Sofah 11b) states that the name Puah, which corresponded to
Miriam, characterizes how she articulated a prophecy that her mother
would bear the savior of Klal Yisrael. Why was this relevant to her
professional life? Rashi says that she cooed to the newborns. The
Gemara’s explanation leaves us wondering. The lead story of the
midwives is the precursor to the birth of Moshe Rabbeinu. His initial role
vis a vis Klal Yisrael was as the midwife of the nation. He was the midwife
who assisted in the delivery. His mother and sister’s mesiras nefesh as
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midwives was the requisite zechus for him to be born into this role. That
is why her prophecy on this point was relevant to her profession.

Hashem dispatched Aharon with a mofeis to present to Pharaoh. His staff
was cast onto the floor and changed into a tannin, which Rashi defines as
a snake. This seems like a very strange mofeis for Hashem to present to
Pharaoh if he wants to impress him. After all it was similar to a common
parlor trick that even kids could seem to emulate. [According to National
Geographic it is a common parlor trick in India to this day!]

Hashem sent this particular mofeis as his calling card because the pasuk in
Tehillim says (42): D728 T8 380 W01 12 DM R°OR™2Y AR 2283, Rashi on
the pasuk cites a Chazal that explains that when there is no rain in the
natural habitat of the ayal all the animals in the area come to it to be their
shaliach tzibur to cry out to Hashem. Rashi notes further that the pasuk
should have said ke’ayal yaarog in the masculine form. It mixes genders
with the feminine word faarog because the female ayal also cries out to
Hashem. When she is ready to give birth, but her womb is constricted, she
cries out too Hashem and Hashem responds by sending a snake to crawl
in and bite her uterus to loosen it up so the baby can emerge.

I believe this Chazal is a metaphor for our story. Mitzrayim is the
constricted womb that won’t allow the emergence of the baby, Klal
Yisrael, which is characterized as beni bechori Yisrael. The staff that
represents Aharon’s mission from Hashem is the proverbial snake that will
bite the uterus to loosen it up so the baby can emerge. Truly a perfect
characterization of the mission that he is demonstrating for Pharaoh.

The root of the name Aharon is hei, reish, nun, which is an allusion to
pregnancy. We learn from Levi that those who haven’t yet fulfilled the
mitzvah of peru u’rvu can engage in procreation even in years of famine.
For those who have already fulfilled the mitzvah it is inappropriate under
those conditions. Yocheved, Levi’s daughter was born two years into the
famine. In fact, none of the brothers, with the possible exception of Asher,
had yet fulfilled the mitzva of peru u’rvu, and yet they were presumed to
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be abstinent in this period. Levi was motivated by his realization that the
entire company of seventy souls who comprised Yisrael at that time had
no female members except for Dinah who was deeply affected by the
trauma of her abuse at the hands of Shechem, and possibly Serach if she
was Asher’s biological daughter (which is debated). Who would the
members of Yisrael marry to preserve the purity of their refined DNA?
With this in mind, he fathered Yocheved whose name has the same root as
kaveid, the liver, which has the role of filtering out toxins from the
bloodstream to preserve the integrity of the organism. Her son, Aharon
was the concentrated DNA of the values of Yisrael. It was his
collaboration with his brother Moshe that characterized the gestational
period of the nation of Yisrael.

Everyone else was not a party to the process. The rest of Yisrael did not
support the mission: ¢ 772¥71 M1 ¥PH TWHTIR WHY X9). That is why
there is a special standard of purity that has to be adhered to by the family
of Aharon and they must be much more selective when finding a mate then
the rest of Klal Yisrael.

The memorial to makkas bechoros is kedushas bechor. 1f you had to
characterize the emergence of Yisrael from Mitzrayim as a birth, you
would tend to think of it as a Cesarean section, that Hashem manually
removed them. This is belied by the fact that kidushas bechor is not
manifest in a Cesarean birth. The korban pesach was eaten: inR 122Xn 712
197872 INR aN?IR). 02722 027RMY 02°9372 02°%¥1 0 02°10n. We initiated the
birthing process with our korban pesach and at precisely the preordained
moment we emerged as a force in the world.

Some people ask that the makkos took at least ten months because each
makkah lasted a week and there was a three-week interval between
makkos (see Rashi, Shemos 7:25). The makkos were in fact more
compressed than that. Makkas dever took a single day, as did arbeh and
makkas bechoros. We know that barad couldn’t have happened earlier
than Adar because the barley was characterized as aviv which cannot occur
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before Adar (see Ramban, Shemos 10:4)) and arbeh and choshech were all
completed before Rosh Chodesh Nissan. There is even evidence that the
six days of choshech were the last six days of makkas arbeh.

Indeed, the entire Hagadah is communicated from father to son in a format
that highlights that relationship to memorialize that we became banim
laMakom through the process that we are reflecting on.

Part II: Eleven

Now we can try to address the eleven stars. The second Chumash is called
Sefer V’eiyleh Shemos. 1t is true that it starts with those words, but how is
it an apt characterization of the entire sefer? A name is the embodiment of
the essence of the subject. The names or sheimos of the eleven shevatim
that are presented in the opening lines of the sefer are really an outline for
the entire sefer and a perfect characterization of its essence. The names are
presented in three discreet pesukim. These pesukim are not sentences; they
just form a listing, so why are they parsed out into three separate pesukim?

There are three major themes that comprise Sefer Shemos and the names
presented in each pasuk enumerate the salient points of each respective
theme. The three major themes are Yitzias Mitzrayim, Matan Torah and
Hakamas HaMishkan. The first pasuk of names Reuven Shimon Levi
Yehudah represents the important points of Yitzias Mitzrayim. The second
pasuk, Yisachar Zevulun U’Binyamin refers to Matan Torah. The third
pasuk, Dan V’Naphtali Gad V’ Asher refers to Hakamas Hamishkan.

Targum Yonasan in Parshas VaYeitzei notes that when Reuven was born
that his mother said Hashem saw how I was suffering and he adds because
of Reuven Hashem will see and pay attention to the suffering of Klal
Yisrael in Mitzrayim. Upon the birth of Shimon he notes that Leah said
Hashem heard that I am a senuah and so he will hear the cries of Klal
Yisrael in Mitzrayim.
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Indeed, Hashem tells Moshe at the sneh that I have seen Bnei Yisrael
suffering in Mitzrayim and I have heard their cries. Hashem reacted to
that and orchestrated the geulah by making His debut on the world stage
on behalf of forging a relationship with Klal Yisrael. This is implied by
Levi who moved his mother to comment at his birth that now my husband
will accompany me, and Targum Yonasan notes that Hashem will be there
for Bnei Yisrael. Hashem sent representatives from shevet Levi (Moshe,
Aaron, and Miriam) to orchestrate the liberation of Klal Yisrael, and Klal
Yisrael had to acknowledge that it was Hashem who redeemed them from
Mitzrayim. This hodaah (from Yehuda whose mother said now [ will thank
Hashem) was the shiras hayam which changed their perspective from
Vayehee bishalach Pharaoh es haam — whereas they had a sense that
Pharaoh had sent them out, they came to the complete recognition that
Hashem had taken them out and freed them in a way that only He could.!

Yissachar represents the acceptance of the yoke of the Torah (vayeit
shichmo lisbole) and symbolizes Naaseh V’Nishma. Indeed, when he was
born his mother said that Hashem gave me reward because 1 gave my
maidservant to my husband. A second wife is called a tzarah, a competitor,
because they compete in vying for their husband’s attention. The yoke of
responsibility of Limud HaTorah is the tzarah that every eishess chayil
introduces into her home that vies for her husband’s attention. Yissachar
is the embodiment of that which Leah brought into the world by willingly
bringing her #zarah into her household.

1 Even though the pasuk seems to say that Hashem first heard their cries and only
afterward saw their suffering in Perek 2 pesukim 24-25; nevertheless at the sneh
Hashem says that first he saw and then he heard and so Reuven precedes Shimon.
In VaYigash when they set out for Mitzrayim initially and the Torah names the
seventy souls that comprised Klal Yisrael it starts with Reuven and notes that
Reuven was the bechor. This is to assure us that from the moment they set off to
go down to Mitzrayim Hashem’s focus was riveted on Klal Yisrael and although
they suffered terribly in Mitzrayim He was constantly monitoring their situation
and he wasn’t ignoring them until their cries galvanized his attention. The proof
is that when they did cry, they didn’t even cry to Him; they just cried from the
agony and Hashem responded to his commitment to the Avos and not to any pleas
that were directed toward Him.
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The second aspect of Matan Torah is personified by Zevulun whose birth
moved Leah to reflect that she made a great bargain when she swapped the
dudaim for Yaakov (Sforno, Bereshis 30:20), which is why Zevulun had
such a great facility for being a successful trader. Zvul refers to the heavens
(Chagigah 12b, based on Yeshayah 63:15). The Torah was Hashem’s
personal treasure in shamayim which he granted to us at Matan Torah in
the zechus of the paradigm established with the birth of Zevulun.

The third aspect of Matan Torah is that the Hashraas Hashechina in Klal
Yisrael was established at Matan Torah. Hashem rested His Presence on
Har Sinai and enforced hagbala around the mountain. This formation was
perpetuated in the Mishkan where the Shechinah rested upon the Aron
which represented Har Sinai and there was hagbala around the Mishkan.
This is symbolized by Binyamin whose berachah is Yedid Hashem yishkon
I’betach alav.

The third theme is Hakamas Hamishkan which is represented by the Brei
HaShefachos, Dan, Naphtali, Gad, and Asher. Just as the Mishkan
represented a secondary way to relate to Hashem after Maamad Har Sinai
was not successful, so too the shefachos represented a secondary way to
relate to Yaakov. In order to have a central bayis to be the focal point of a
relationship with the #zibur as a whole (in lieu of discreet relationships
with each and every individual) the prerequisite is that Klal Yisrael had to
be formatted first into Hashem’s nation so that they could send an emissary
to go on their behalf to forge a national relationship with Hashem. The
dinim, the Mishpatim, which preceded Moshe’s ascent up Har Sinai on
their behalf was how they were formatted into Hashem’s nation through
accepting His mishpatim as their civil laws. Melech b’mishpat yaamid
eretz. This of course is merumaz in Dan. Upon his birth Rachel said
(Bereishis 30:6): Danani vechivani vezekani; Hashem judged me and I
failed and was condemned to be an akarah. but I was able to salvage a son
vicariously through Bilhah’s bearing Dan. So too Klal Yisrael was judged
to be incapable of relating directly to Hashem, but salvaged the ability to
vicariously relate through the Kohanim in the Mishkan.
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When Naphtali was born, Rachel exclaims Naphtulei Elokim niphtalty,
even though I have no children of my own I too now have a full share in
my husband’s house (based on Rashi 30:8, quoting R’ Menachem ben
Seruk). Everyone had a portion in contributing to the project of the
hakamas haMishkan and they responded swiftly (ke 'ayalah sheluchah) to
donate pesilim (fabrics) for the yerios hamishkan and the bigdei kehunah
(as per the aforementioned Rashi). This is clearly hinted in the name,
Naphtali, which has as its root, pesil.

Gad gdud yigudenu is manifest in ki sisah es rosh Bnei Yisrael
lephekudeihem. We became tziv 'os Hashem by each and every member of
the yotzei tzava contributing a machtzis hashekel.

MeiAsher shemeinah lachmo v’hu yitein maadanei melech. This
represents the shemen hamishchah and the shemen lamaor and the ketores
that was maadanei melech.

In Parshas Pekudei we learn that the names of the shevatim were inscribed
upon the avnei zikaron and enshrined in the Mishkan. This is because they
represent the qualities whereby Hashem orchestrated his entire
relationship with Klal Yisrael. They are inscribed in the order that they are
presented in Chumash HaSheni according to the Gemara (Sotah 36b), in
the order that they appear in the opening lines of Sefer Shemos. It is called
Pekudei because it evokes the sod hageulah that Yosef foretold to his
brothers on his deathbed. Pakod Yifkod Elokim eschem; the story of
Shemos is the story of the pekidah of each of Yosef’s eleven brothers in
sequence. How did Yosef know that they would be niphkad? Because in
his dream they are portrayed as eleven stars. Rashi in the beginning of the
sefer notes that they are enumerated here by name because they were
meshulim to the kochavim (in Yosef’s dream) and just as Hashem is
machnis and motzi each star by name, so too for Yosef’s brothers. What
does it mean that Hashem has a specific name for each star and he is
machnis and motzi each star by name? The stars are the tzivos hashamyim.
They are the physical manifestation of the idea of the malachim. Just as
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every malach has a unique mission, so too each star represents a specific
idea and is so named. When it is time for that idea to be played out upon
the world stage Hashem summons the star by name and it becomes visible
and prominent in the sky at that time. By representing his brothers in his
dream as stars Yosef understood that each represented an important idea
which would be orchestrated by Hashem one at a time in the world to bring
their hallmark middah to bear in the unfolding drama of Sefer Shemos.

And that is the sod of the achad asar mi yodei’a that we sing at the end of
the seder. We refer to achad asar kochvaya, the eleven stars in Yosef’s
dream. Why are they so significant that they represent the ultimate
significance of eleven in the world? Because they represent the kochos by
which our entire relationship with Hashem was forged.

That is why it was crucial that Chazal note that the zechus of Klal Yisrael
to be saved from Mitzrayim was on account of shelo shinu es shemam.
What does that really mean? They didn’t name everyone the names of the
seventy souls. It means that they identified themselves as Bnei Reuven and
Bnei Shimon and so forth. Otherwise it would have been impossible for
Hashem to be pokeid the shevatim long after they had left the world. In
fact, since Bnei Reuven identified themselves as such, Reuven still had a
viable presence in this world and could be nifkad as well as all the brothers.
That is why the Torah is meyacheiss the families of Reuven and Shimon
in parshas VaFEirah before it presents the yichus of Moshe and Aharon and
the families of Levi. Moshe reports to Klal Yisrael a message from
Hashem, Pakod Pakaditi eschem; the pekidah foretold by Yosef has
begun; Reuven was nifkad and Shimon was nifkad and now it is Levi’s
turn. And it is all only possible because the yuchsin were preserved by the
families who proudly identified themselves in terms of their illustrious
forebearer.
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Plag Minyanim
Rabbi Abba Zvi Naiman

We are fortunate to live in a town where there are many options for our
tefillah batzibur. 1 would like to explore the issue of the proper time to
daven Minchah and Maariv.!

We begin with the Mishnah in Berachos (26a):

27va 7Y 70wd non — The Minchah Shemoneh Esrei may be recited
until the evening.  MiX 7737 °27 — R' Yehudah says:  ammga2 7w
— Until plag [half] of minchah, an hour and a quarter before shekiah.

The Gemara discusses how we pasken (27a):

PIYY 277 X701 271 7% MR — Rav Chisda said to Rav Yitzchak: ana
a7 0279 7290 X372 21 MR — There, with regard to Shacharis, Rav
Kahana said that the halachah follows R' Yehudah that it may be
recited until the end of the fourth hour, AN RNTI22 10 PRI —
since a Mishnah in the choicest tractate, Eduyos, follows his opinion.
X1 X277 — Here, with regard to Minchah, what is the law? Do we follow

the Rabbis or R' Yehudah? T K9 R MR XD vk — [Rav
Yitzchak] was silent and did not reply to him at all. X707 27 MR —
Thereupon Rav Chisda said: 11X 1073 — Let us see for ourselves:

ai> 7ivan naw 27y2 naw Sy S%¥n 217%» — From the fact that Rav prayed
the Maariv Prayer of the Sabbath on the eve of the Sabbath, i.c. on
Friday, while it was still daytime, 7737 °272 72%7 730 v — learn
from this that the halachah follows R' Yehudah.
The Gemara counters:
72778 — On the contrary,  Xp7iX 7Y 39871 N7 X2 11271 K117 2772 — from
the fact that Rav Huna and the Rabbis would not pray Maariv until
nightfall, a7 °272 12%0 PR T v — learn from this that the
halachah is not in accordance with R' Yehudah.

'T have often pointed out how things have changed since the times of the Gemara.
Then people would eat two meals a day and daven three times. Now, we eat three
meals a day and daven two times — since we have Minchah/Maariv.

~79 ~



Lemaan Tesapeir

The Gemara concludes:

T3 K21 M9 K2 X707 MAR K27 XAws — Now that the halachah has not
been stated (i.e. decided) in accordance with either this master or that
master (R' Yehudah or the Rabbis), 72y 713 72¥7 — he who does as
this master, i.e. the Rabbis, and recites Minchah until nightfall, does
correctly, 72y 713 72¥7Y — and he who does as this master, i.c. R'
Yehudah, concluding Minchah before plag and praying Maariv
immediately thereafter, does correctly.

Now this Gemara seems to conclude that it’s a free-for-all; we can daven
Minchah and Maariv whenever we want after the plag. However, the
Rishonim do not understand the Gemara this way. We will divide our
discussion into the proper practice during weekdays and on erev Shabbos.

[1] Minchah/Maariv on weekdays

The Rosh quotes the Gaorn who rules that if someone davens Maariv before
night, he must daven Minchah before plag, in accordance with R’
Yehudah. By the same token, if he davens Minchah after plag, he may not
daven Maariv between plag and shekiah. For it is not possible to act
sometimes in accordance with R’ Yehudah and other times in accordance
with the Rabbis.

The Talmidei Rabbeinu Yonah write that one may not have his practices
contradict one another... to sometimes treat the period of plag as day and
other times as night. Since nowadays the custom is to daven Minchah after
plag, one may not daven Maariv before shekiah.

The Meiri is more lenient, writing that only in the same day one may not
daven Minchah and Maariv during the same period between plag and
shekiah. But one may switch from day to day by davening either Minchah
or Maariv at this time.

The Shulchan Aruch (Orach Chaim 233:1) rules in accordance with
Talmidei Rabbeinu Yonah that one should be consistent with the time he
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davens Minchah, and therefore since nowadays the custom is to daven
Minchah after the plag, one may not daven Maariv before shekiah.

The Mishnah Berurah (§6, based on the Magen Avraham) clarifies that the
Shulchan Aruch means that one may not daven in accordance with one
view one day and another view the next day, and certainly one may not
follow contradictory views on the same day. It would thus emerge that if
someone has a general practice (as many shuls do) to daven Minchah after
plag before shekiah and Maariv after shekiah, he may not for convenience
sake daven Maariv one day at a shul that is davening Minchah before plag
and Maariv after plag.”

However, the Shulchan Aruch concludes that in an extreme situation one
may daven Maariv after plag even though his usual practice is to daven
Minchah after plag. But Mishnah Berurah (§11) adds that he may do so in
this situation only if he davens Minchah before plag that day; he is not
permitted to daven both Minchah and Maariv during the plag period
because that would be a contradictory practice in the same day, which is
prohibited. According to this leniency, if someone needs to catch an
airplane shortly after shekiah, he may daven Maariv before he goes to the
airport, provided that he davened Minchah before the plag.?

2 However, Toras Chaim (Sofer §4) cites the view of the Meiri that there is only
a problem of contradictory practices on the same day, but one may change his
practice from day to day.

3 We should make note of the Pnei Yehoshua's fascinating suggestion. He reminds
us that our Maariv prayer corresponds to the burning of the sacrificial parts of the
korbanos, which could be done all night long. But in truth these parts could be
burned any time after minchah gedolah (a half hour after chatzos). According to
this reasoning, one should be able to daven Maariv well before the beginning of
the plag, and it should not have any bearing on when one davens Minchah. The
Pnei Yehoshua, though, concludes that he does not mean to contradict the ruling
of most Poskim that the times of Minchah and Maariv are dependent upon one
another; he is writing it only a sort of defense for those who are accustomed to
following contradictory leniencies in their davening practice. [The Aruch
HaShulchan (235:3), following similar reasoning, writes that on erev Shabbos, it
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[2] Minchah/Maariv on erev Shabbos.

Now let’s move on to erev Shabbos. The Shulchan Aruch (267:2) rules
that on erev Shabbos we daven Maariv earlier than on weekdays, and one
may accept the Shabbos through Maariv from plag and on.

The Mishnah Berurah (§3) writes that from the Magen Avraham it appears
that even if one usually davens Maariv after nightfall [and as we learned
above he should not change his practice to daven Maariv early even on a
different day], on erev Shabbos he may daven Maariv earlier than usual.
This is so because since there is a mitzvah to accept the sanctity of Shabbos
as soon as possible and people generally do so while it is still daylight, we
can rely upon those who hold that this acceptance transforms the daylight
period into halachic night when Maariv may be recited. However, the
Mishnah Berurah adds that in this case one should daven Minchah before
the plag and Maariv after the p/lag so there won’t be contradictory tefillos
on the same day.* And a #zibur has a further leniency in case of necessity
that it may daven Minchah after the plag as long as Maariv will not be
recited before shekiah. In this case it will be necessary to repeat Kerias
Shema after dark (1zeis hakochavim).’

would be preferable to daven Maariv before shekiah because it was forbidden to
burn the sacrificial parts after nightfall on Shabbos.]

4 There are various ways of calculating the plag. It would appear that any plag
may be used, depending upon which is most convenient for the particular zibur.
In fact, Rav Moshe Heinemann, sh/ita, holds that a shul can even switch the plag
it is using week by week to keep the Minchah start time relatively uniform. [But
see the next note for a way to keep Minchah at a standard convenient time even
using the same plag each week.] However, care must be taken when using the first
plag to ensure that the women do not light the neiros too early, before even this
plag. Because if Minchah begins, say, eighteen minutes before the first plag, the
women will have to take care to light only after the plag but before the minyan
accepts Shabbos.

> The Mishnah Berurah writes further that one should not rely on the view that in
the case of a tzibur it is permitted to daven Maariv even before shekiah when
Minchah has been recited after the plag. I have asked various Rabbis why in the
summer they daven Minchah on erev Shabbos the same time every week (say
7:00) even though this will result in non-compliance with the ruling of the
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This entire discussion refers to where it is possible to sustain a minyan
when following these guidelines. But in a community where it this is not
possible, there might be a further leniency in davening both Minchah and
Maariv during the plag period before shekiah. See Mishnah Berurah
(133:11) there for further details.®

Mishnah Berurah. One answer they give is that their members will find it hard to
daven Minchah a different time each week. But they do it in the winter; why
should it be harder in the summer? And in addition, since Kabbalas Shabbos takes
some time before Maariv begins, it is possible to keep the Minchah start tiem
steady for the bulk of the summer and just move it forward for the several times
when Maariv will otherwise start before shekiah and move it back for the several
times when Minchah will otherwise begin after the plag.

6 I assume this refers to an elderly community, where it will be difficult to have
ten men available who can stay out after dark. They can therefore rely on davening
both Minchah and Maariv between plag and shekiah, especially using the earliest
plag. Butit’s hard to imagine what the difficulty is with young, vibrant shul-goers,
who can walk hope in the dark.
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Hallel on the Last Day of Pesach
Rabbi Moshe Grossman

On Pesach, we say full Hallel on the first two days and half Hallel on Chol
HaMoed and the last days, unlike Succos, when we say full Hallel during
the entire holiday. The Gemara (4rachin 10a-10b) explains that the reason
we say full Hallel every day of Succos is that each day has a different
korban. However, on Pesach, since the days of Chol HaMoed and the last
days have the same korban, we only say half Hallel. The Taz (Orach
Chaim §490) cites a Midrash that gives a different reason why only half
Hallel is said on Chol HaMoed and the last days of Pesach. Kerias yam suf
occurred on the seventh day of Pesach. The Midrash states that the
malachim at kerias yam suf wanted to say shirah to Hashem. Hashem told
them, “The works of my hands are drowning in the sea, and you want to
say shirah?” Therefore, our celebration of kerias yam sufis muted, and we
say only half Hallel. Since we do not say full Hallel on the seventh day,
we also do not say it on Chol HaMoed so that Chol HaMoed does not
appear to be of greater significance than the seventh day, which is a Yom
Tov.

Why does the 7az cite the Midrash to explain this halachah? Why doesn’t
he mention the reason given in the Gemara? Interestingly, the Mishnah
Berurah (loc. cit.) quotes the Taz and cites the Midrash as the reason for
saying half Hallel on Pesach. However, in Hilchos Succah (§644), the
Mishnah Berurah states that the reason we say full Hallel on Succos is
because, unlike Pesach, each day has a different korban as mentioned in
the Gemara in Arachin. Why does the Mishnah Berurah give a different
reason for the halachah in Hilchos Succah from that stated in Hilchos
Pesach? It appears that there is a contradiction in the Mishnah Berurah.

However, the Gemara in Arachin itself is problematic. The Gemara later
asks why we say full Hallel on Chanukah and answers that full Hallel is
said because of the miracle. If so, why don’t we say full Hallel on the
seventh day of Pesach in recognition and praise for the miracle of kerias
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yam suf? Although the reason given in the Midrash for saying half Hallel
would also answer this question, the Gemara does not discuss it.

I think that we can answer these questions with a different understanding
of geulas Mitzrayim and of the Gemara. Pesach is, of course, a
commemoration of the Exodus and all the miracles associated with it. The
first day of Pesach, the fifteenth of Nissan, is the day that the Jewish people
left Egypt, and the seventh day (the twenty-first of Nissan) is the day that
kerias yam suf occurred. The geulah extended from the actual leaving
Egypt on the fifteenth until the twenty-first because the Jewish people
were not completely free from the Egyptians until that event. Thus geulas
Mitzrayim actually lasted for the entire seven-day period. While we can
understand that we need to commemorate and recognize the first day as
the beginning of the geulah with the prescribed korbanos and all the
activities of the first day, why is there no special recognition of the seventh
day’s event, kerias yam suf? Why does it not have its own special korban
like every other day that is termed a “Mikra Kodesh” in the Torah?

There are two aspects to the seventh day of Pesach. First, it is the day of
the miracle of kerias yam suf, second, it is the end of the process of geulas
Mitzrayim. Since their enemies were dead, the Jewish people no longer
had anything to fear from the Egyptians and lost any sense of servitude to
them. They were completely free. It should be both a day of celebration
for the miracle of kerias yam suf and a day to mark the completion of the
geulah. 1t is, therefore, surprising that it does not have its own korban to
show appreciation and gratitude for the geulah. However, since the
salvation of the Jewish people required the deaths of the Egyptians,
Hashem muted the show of gratitude by not specifying a special korban.
Since Hashem showed that the celebration must be lessened, we do not
say full Hallel. Thus, the Midrash provides the reason both for the absence
of a special korban and for reciting only half Hallel.

Therefore, there is no contradiction in the Mishnah Berurah. There is
really only one reason why we say half Hallel on Chol HaMoed Pesach
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and full Hallel on Chol HaMoed Succos. The Mishnah Berurah gives the
relevant part of the answer in each place. The reason we say half Hallel on
Pesach is due to the deaths of the Egyptians. But on Succos, we say full
Hallel because each day of Chol HaMoed is a Moed to itself and requires
its own korban.

We learn from this Midrash how precious human beings are to Hashem.
The Egyptians had enslaved and persecuted the Jewish people and had
even murdered Jewish babies. Why should Hashem decree that the
celebration of kerias yam suf be subdued because it involved the loss of
the Egyptians’ lives? The seventh day of Pesach could be an opportunity
to publicize the miracle. A public memorial of kerias yam suf through
special karbonos and full Hallel could bring about a greater awareness of
the miracle and yield great spiritual growth. Yet we learn from the Midrash
that our recognition of the innate greatness of human beings and the
tragedy of their destruction is a greater lesson for us. If we need to
appreciate the inherent greatness and potential in people such as these,
how much more so are we obligated to appreciate the greatness in our
fellow Jews. It is incumbent on us to treat each other with the deepest
respect. Such conduct will help to raise us to the highest spiritual level that
we all truly seek.
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Switching the Hand and Head Tefillin

Chaim Strauss

The Gemara in Menachos, 34b, says: ORW 272 777 "2 3711 01 ' MR
TINY N DAR DY MY IV WX DW 179900 nw 1R W T Hw 179900 19 PR.

Rav Yose said: Rav Yehudah agrees that if a person does not have a 12°9n
7 9w and he has two WX %W 1°2°50 he can cover a WX 9w with “one” piece
of leather and wear it as a “7 7w.”

The Gemara questions this from a statement of Rav Yochanan that you
can’t make the wX1 %W P50 into a 7 YW because P72 PRI WITRA POVA,
you may not take an object from a higher level of kedushah to a lower
level. The Gemara answers that Rav Yose’s statement that allows the use
of a wR1 %W as a 7> W is referring to a new pair of 17°5n that was never
used, and is based on the opinion of Rav that X>77 Xn?» W7 7117, setting
an object aside for a specific purpose does not designate it specifically for
that purpose. The Rishonim pasken that you may use a new wX1 Y0 as a
7> YW because we hold like Rav that X°77 Xn?°m W a3a177.

R’ Akiva Eiger in his Teshuvos asks that Abaye and Rava argue about
Xn2°n 7 only regarding 7w *wenwn. But they both agree that as it
relates to 71 NP we derive from the laws of eglah arufah that [aamn
x> ’n°n. Therefore, since tefillin are 7 nw7p, even Rava agrees that
x> Xn?n M. So why would you be permitted to make a wX1 %W into a
7 Hw?

Rav Chaim Yitzchok Korb, my great-great-grandfather (who I am named
after) talks about this issue in his sefer, Nesivos Chaim. He brings the Noda
BeYehudah who asks, since putting the shin on the wx1 5w itself is still
only considered 13437, we should likewise say regarding a Sefer Torah that
the writing itself is only 711m77. But this is not logical. Using this Nodah
BeYehudah, the Nesivos Chaim questions the Gemara. Why is the wx1 5w
more W17p than the 7 5w? Is it because the N2 of the WX YW has a shin,
and that is what makes it more ¥, and the N1 themselves are equal,
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or do we say that even the n1w15 become more w17p? He brings the
Shaagas Aryeh that says it is only the shin that makes it more w17p, but the
m w1 are equal. He brings a proof from our Gemara in Menachos, which
says you can use the 7> 9w for a WX %w. And if you wrote the n1wAo for
the 7 5w, which is less w17p, how can you use it for a wX1 9w which is more
"an? It should be just like you cannot use a nnm for 1°9°5n since you did
not write it 7w>.

However, we find it difficult that he learns the only reason why the
Gemara in Menachos said it is forbidden to make a WR1 7w a 7 v is
because of the o°na. The Gemara says that you can use a WX 9w as a 7> v
by covering it with one piece of leather, so why don’t you say to cover
over the shin of the WX YW with leather, so that it is like in a box, and we
are not using the wX1 %W at all. Also, it will not be a n¥°¥1 since it is the
same 71. Therefore, you are not reducing the mu17p at all. And you should
be able to use an old wX1 5w as well. So, it must be that even the n1wp
themselves of the wX1 %W have a higher nw17p. But if so, the Shaagas
Aryeh’s question comes back: Why can we use the 7° 5w for a w1 5w?

The Nesivos Chaim therefore answers the question as follows: The nrwn
are equal when they are written, but the N2 of the wx1 5w get a higher
7P when they are placed in the WX Sw with the shin. This is the exact
opposite of the Shaagas Aryeh. That is why you can make a 7> ¥ into a
WX %W, but not the opposite. And that is referring to the nyw1s.

Finally, the advantage of the n»w9 of the WX W is Tw17R *wnwn since it
is used for the a°na with the shin. Therefore, the N1*w1d have two separate
muITp. One 717 NP which is equal to the 7° %W and the mwnnwi which
is greater by the wx1 9w. Therefore, the Gemara in Menachos was right to
be "%n in Abaye and Rava by 7w11p *wnwn and not mxi nwaTp. It also
answers the question of R’ Akiva Eiger that everyone agrees by 7131 nw17p
that 11n77 helps. But according to the way we are learning it, it is only
talking about w1 TR *wnwn.
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The Berachah of Baruch She’patrani
Eli Lauer

The Rama writes (225:2): '7 ANX T2 712 M¥A 12 12 AWYIY 1N WK W
Mam) ow X922 7722 2101 ,77 2w WY S10DW 0w o0 PR, Some say that
someone who has a son who becomes bar mitzvah should say the
berachah: Blessed is the One that I am exempt from the punishment of this
one; and it is proper to say it without the Shem and Malchus.

The source for this berachah is found in the Midrash Rabbah: R’ Elazar
says: one is obligated to take care of his son until he reaches thirteen, after
which, he should say 77 5w Wavn *1wow 2.

The Mefarshim explain that this is actually a dual responsibility with both
the father being accountable for the sins of the son and the son being
accountable for the sins of the father. As a result of this, there is a dispute
as to which punishment the father refers to when making this berachah —
is it the sins of the father to the son or the son to the father? If we are
talking about the punishment that the father gets as a result of the sins of
the son, the word 711 denotes that the son is the cause of the punishment.
But if we are talking about the punishment of the son, the implication of
the word 117 is that the sins of the father result in the punishment of the son.

The source of these two approaches in the interpretation of the berachah
is found in the Magen Avraham who brings both explanations. He explains
that although a katan is patur from mitzvos until he reaches the age of bar
mitzvah, Chazal placed a certain burden of responsibility upon the father
to educate his son in mitzvos in order that he should be learned and
accustomed to the mitzvos. This obligation is derived from the pasuk in
Mishlei (22:6): agpn M0-X? PRP-"3 03 -1977 °9-%Y W2 M, Educate the
youth according to his way, (so that) even as he gets older he will not stray
from it.
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The Magen Avraham explains that if the father is negligent in this, it will
result in the father being punished for the sins of his son. The son reaching
the age of bar mitzvah, however, signifies the end of his chinuch
obligation, resulting in a release of responsibility resting upon the father.
The father therefore makes this berachah to recognize this release of
liability.

The Magen Avraham also cites another explanation in the name of the
Levush regarding the son being punished for the father’s sins (until he
reaches bar mitzvah). He says that the reason is that although the pasuk
says in Devarim (24:16): ¥X .niaR-2y Inn1-X? 0121 ,0°12-5Y NIy INnP-K?
1 iR, Children will not die for their fathers; a man will die for his
own sin. The Rambam infers from the word w°R, man — that the pasuk is
specifically referring to a child who is halachically classified as a gadol,
implying that a katan can indeed be punished for the sins of the fathers.

Using this inference, the Levush explains that the reason that the berachah
is made with the child reaching the age of bar mitzvah, in turn attaining
that status of a gadol, is that he will then be exempt from the punishment
of his father’s sins.

By delving into the depths of this dispute we will discover a wonderful
principle in the whole subject.

Why does the Levush reject the reasoning of the Magen Avraham? There
is a well-known concept in the Torah that although a child reaching the
age of bar mitzvah signifies a new-found obligation in mitzvos, however
until a child reaches the age of thirteen, he is not held accountable for any
of the sins that he commits. According to this, it would seem problematic
to say that in making the berachah, the father gives thanks for no longer
being liable for the sins of his son (brought about by negligence in
chinuch) seeing as the son himself isn’t even liable to be punished!
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A simple answer to this question can be found in the Lechem Chamudos.
He clarifies that even though the father should not have been punished as
aresult of his son’s sins as the son himself is not accountable, however the
father is still punished as a direct result of his son’s sins. The reason for
this is because the burden of responsibility for the child’s chinuch falls
upon the shoulders of the father, and therefore he is directly accountable
as a result of any shortcomings in his son’s mitzvah observance, even
though the child himself would not actually be punished for his sin. This
is because the mitzvah of chinuch is a direct obligation of the father, and
he neglected his obligation.

Based on this, we have an obvious question. Why don't we say this
berachah when a girl turns bas mitzvah too?

The Pri Megadim infers from the Medrash cited earlier that the berachah
was only instituted for a boy reaching bar mitzvah and not for a girl
reaching bas mitzvah.

This ruling would seemingly be difficult to understand according to both
opinions on the subject. According to the Levush, a girl would also be
liable for the sins of her father and according to the Magen Avraham, a
father should also be obligated in the chinuch of his daughter.

We will now see that this difference is based on a deeper understanding of
the mitzvah of chinuch.

The Radal explains that there are two separate aspects to this mitzvah. One
is a Rabbinic obligation to “train” the child to perform the mitzvos. There
is, however another aspect of chinuch which is Biblical in origin — the
mitzvah of teaching one’s child Torah. While the general mitzvah of
chinuch to perform the mitzvos is practiced with both sons and daughters,
the mitzvah of teaching one’s child Torah only applies to sons. The Radal
suggests that the berachah refers to the mitzvah of teaching one’s child
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Torah and therefore it is only relevant to say for a son and not for a
daughter.

The Pri Megadim says another difference is that although a father is
equally obligated in the chinuch of all of his children, his daughters simply
do not have so many mitzvos to be educated in in their youth, and thus his
level of liability for their sins isn’t great enough to warrant making a
berachah upon its release.

The Mishnah Berurah (225:6) writes that the minhag is to recite the
berachah when the bar mitzva boy leads the tzibur as the chazzan or when
he gets his aliyah on the first Shabbos since it is then recognizable to all
that he is bar mitzvah.
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Shomei’a K’oneh in Birkas Kohanim
Yisroel Nissim Schuchman'

Rav Betzalel HaKohen from Vilna

In Elul 5624 (1864), Rav Betzalel HaKohen (5580-5638), a dayan in
Vilna,? travelled over 1700 miles to Corfu, Greece to investigate the
kashrus of esrogim grown there. On his way, he spent Shabbos in Trieste,
a city in northeastern Italy. Unlike Ashkenazi practice outside Eretz Yisael
that performs birkas Kohanim only on Yom Tov, the Italian minhag was
to duchen every Shabbos. As a kohen, he was preparing to ascend the
duchan when the gabbai asked him something which, to Rav Betzalel,
seemed strange, “Will you accept the honor of reciting the pesukim of
birkas Kohanim?”

What did the gabbai mean? Don’t all Kohanim in shul say the pesukim?
To his surprise, the answer was no. The local custom was that just one
Kobhen said the pesukim out loud while the others listened. Using shomei’a
k’oneh, the halachic device which considers listening to words as
tantamount to saying them, is how the other Kohanim fulfilled their
mitzvah.

Later, when Rav Betzalel wrote about this experience in his sefer Reishis
Bikurim, he commented that only then did he understand the Mishnah in
Megillah (4:5): ¥ XM 72000 >19% T2 R L,YNY ¥ 0D K17 K212 00N

! These divrei Torah are adapted from a shiur delivered by HaRav Moshe
Twersky 71 2"pe1 on Erev Shabbos Parshas Naso 5774. They were presented
on the occasion of my bar-mitzvah, leil Shavuos 5777 and the following Shabbos
Parsha Naso, which contains the mitzvah of birkas Kohanim. Thank you to my
father, Rav Moshe Schuchman R"v*2w, for preparing these divrei Torah for me.

2 Already at a young age he was a noted talmid chacham, completing Shas before
his bar-mitzvah and delivering a long original pilpul to mark the occasion. Among
his other works, he authored Mareh Kohen, glosses printed in standard editions of
the Talmud.
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193 NX, One who receives the honor of maftir gets a package deal.’ He is
also privileged to lead the berachos of Shema and chazaras haShatz, and
if he is a Kohen, he lifts his hands to bless the congregation. This last
clause is problematic; doesn’t every Kohen in shul participate in birkas
Kohanim? But after witnessing the Italian minhag he understood the
Mishnah to be referring specifically to the Kohen who has the honor of
reciting the pesukim out loud while his fellow Kohanim listen silently.?

Beis HaLevi

The Beis Halevi, Rav Yosef Dov HaLevi Soloveitchik (Volozhin, Slutsk,
Brisk), in his sefer on Chumash (end of Bereishis), quotes an anonymous
“chacham echod,” apparently referring to Rav Betzalel, who permits
Kohanim to fulfill the mitzvah of birkas Kohanim through shomei’a
k’oneh. He concedes that it makes for a nice peshat in the Mishnah in
Megillah but it is a misapplication of the concept of shomei’a k’oneh.

According to the Beis HaLevi, shomei’a k’oneh allows a listener to be
considered as saying the words recited by the speaker, but not more than
that. Other properties in how the words are said are not transferred from
speaker to listener.

Regarding birkas Kohanim, the pasuk writes (Parshas Naso 23:6): % 121
2779 298 PR 212 DR 19720 79 MK 1732 PX) 1R, From the words o7 2R
(“say to them”), the Gemara (Sotah 38a) derives that when blessing the

3 In halachah there are other similar instances of ‘package deals’, i.e. the Kohen
privileged to perform terumas haDeshen is also assigned other avodos as well.

4 Some recent seforim attribute this same interpretation to sefer Beis David, a
commentary on Mishnah written by Rav Dovid Chaim Korinaldi, published in
Amsterdam 5498. However, a more careful reading of the Beis David’s words
show that he describes a situation where one Kohen is “mevaraich” out loud while
the others do so quietly. This is clearly not an instance of shomei’a k’oneh.
Furthermore, it’s unclear if he refers to the birkas haMitzvah or to the actual
pesukei berachah. Whatever the case, he says this was the ancient custom is
various locations.
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congregation, a Kohen must say the words audibly (27 7p2), and not
quietly (wn22). He must express them as would a person speaking with his
friend (172177 XA QTNRD).

The Beis HalLevi explains that although shomei’a k’oneh considers the
Kohen-listener as saying the words personally, it does not give those
words any volume. Certainly, a Kohen with laryngitis, who cannot speak
audibly, is unable to fulfill the mitzvah of birkas Kohanim. This Kohen-
listener is no better than one saying the pesukim quietly. Therefore, rules
the Beis Halevi, using shomei’a k’oneh is an invalid method for
performing birkas Kohanim.®

Netziv 1

The Netziv, Rosh HaYeshiva and Rov of Volozhin, also a contemporary,
agrees with the Beis HaLevi that the halachah does not follow the Italian
minhag, but he disagrees with the Beis HalLevi’s reasoning. He proves that
shomei’a k’oneh is effective not only to consider the listener as if he
recited the words, but it also transfers additional halachic properties
associated with the reading.

He demonstrates this from hilchos keri’as haTorah where the mitzvah
requires reading pesukim from a written text (20377 ). Saying the words
by heart (75 9v2) does not fulfill the mitzvah. The Netziv assumes that
congregants fulfill their obligation through shomei’a k’oneh, by listening
to the baal korei. Now, if the Beis Hal evi was correct that shomei’a k’oneh
only accomplishes crediting a listener with saying words but those words
are not endowed with other qualities, then how would a listener gain the

*Minchah Chareivah, by Rav Pinchas Epstein, on Maseches Sotah (39a), writes
that he heard from his rebbi, Rav Zalman Sender Kahana Shaprio (who shared a
grandmother with the Beis HaLevi; his son was the Dvar Avraham) that the Beis
HalLevi once remarked that had he known this practice was an actual Italian
minhag he would have acquiesced (\n¥7 Yvan), his question notwithstanding.

8 Meishiv Davar, Orach Chaim, siman 47, also found in his other sefarim. See
Meromei Sadeh to Megillah 24a, Haamek Sh’eilah 125:11
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additional property of reading from a text? He should be equivalent to
someone who read the words by heart, which does not fufill keri’as
haTorah.

Rather, it must be that shomei’a k’oneh attributes all the qualities of the
reader to the listener, including ancillary properties such as reading from
a text. This, he says, is true even for Torah readings which are obligatory
m’doraisa, such as Parshas Zachor. It follows that the requirement of 71X
o7v, saying the pesukim of birkas Kohanim out loud, will also transfer
from the Kohen-speaker to a Kohen-listener and will allow him to silently
fulfill the mitzvah.

Chazon Ish

Without mentioning the Netziv, the Chazon Ish,’ raises the same challenge
against the Beis HalLevi, only he brings proof from reading Megilas Esther,
which must be read from a klaf, a written parchment. Everyone in shul
fulfills the mitzvah of keri’as haMegillah listening to the baal korei even
if they are not following along with a klaf. Similarly, kiddush on Shabbos
and Yom Tov must be recited while holding a cup of wine (91371 9v). Those
listening fulfill their mitzvah despite not having wine in front of them. This
indicates that shomei’a k’oneh is effective even when there are other
conditions that must accompany recitation of the words. Accordingly, the
Chazon Ish held that Rav Betzalel HaKohen’s presentation is the correct
halachah.

Netziv I1

As mentioned above, the Netziv agrees with Rav Betzalel’s application of
shomei’a k’oneh but nevertheless holds that birkas Kohanim cannot be
fulfilled by one Kohen saying the pesukim and the others listening. He
supports his objection from the Gemara in Megillah 27b where R’ Elazar
ben Shamua, who was a Kohen, asserts that he merited long life because
he always recited the birkas haMitzvah (131 1708 20 WNWITPA NWTR WR)

7 Orach Chaim, siman 29
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before birkas Kohanim himself and did not rely on shomei’a k’oneh. Were
Rav Betzalel correct that shomei’a k’oneh works for the pesukim as well,
why didn’t R’ Elazar commend himself for also saying the pesukim
himself and not utilizing shomei’a k’oneh? Evidently, shomei’a k’oneh
cannot possibly work for the pesukim, only the birkas haMitzvah.

Why should shomei’a k’oneh be ineffective for the pesukim component of
birkas Kohanim? The Netziv applies a halachah found in the Talmud
Yerushalmi, cited by the Ran at the end of Maseches Rosh HaShanah: The
Yerushalmi rules that a baki — someone proficient in reading lashon
haKodesh — may not rely on shomei’a k’oneh to fulfill three types of
mitzvos:

1) Birkas HaMazon — bentsching (this includes A/ HaMichyah)

2) Kriyas Shema

3) Tefillah
According to the Netziv, the berachos proffered to the congregation by the
Kohanim are a type of tefillah. Therefore, a Kohen who knows lashon
haKodesh must say the pesukim himself and may not rely on shomei’a
k’oneh.’

Resolution of Beis Hal evi — Eimek Berachah

In sefer Eimek Berachah,’ Rav Aryeh Pomeranchik, a student of the
Brisker Rav, defends the Beis Halevi. He avers that, of course, the Beis
HalLevi agrees shomei’a k’oneh also transfers other attributes, besides the
actual words, from speaker to listener, as the proofs advanced by the Netziv
and Chazon Ish clearly indicate.

8 According to the Netziv’s explanation, it stands to reason that if a Kohen did ask
a fellow Kohen to be motzi his obligation and then listened silently, it would work
bedieved, similar to these three mitzvos where shomei’a k’oneh also works
bedieved. However, according to the Beis HaLevi’s position, it wouldn’t work
even bedieved.

9'7 1°0 2°53 MIXW NYA

~97 ~



Lemaan Tesapeir

What the Beis HalLevi meant is that the requirement of volume (21 p) in
birkas Kohanim 1is not merely a condition in how the words must be
enunciated, along the lines of reading the Torah from a text (2n371 n). If
that’s all it was then shomei’a k’oneh would be effective. Instead, it is a
requirement that the congregants must hear the words of the Kohanim. The
mitzvah is for the Kohanim to speak with sufficient audibility that their
words are heard. As such, even though shomei’a k’oneh deems a Kohen-
listener as if he said the words, it cannot consider the people in shul as if
they heard actual words from physically silent Kohanim.

Resolution of Beis HaLevi — “Brisk”

Rav Moshe Twersky 7" 7"p131, himself a great-great-great grandson of
the Beis Halevi, related that “in Brisk” a different approach to
understanding the Beis HaLevi is offered:'® As the Eimek Berachah
already suggested, the Beis HalLevi surely agrees that shomei’a k’oneh is
capable of providing the listener with other attributes, such as volume.
However, the Torah’s stipulation of 2n% 2K is not a requirement of how
to say the words — in a loud voice as opposed to a soft voice — which would
be eligible for transfer through shomei’a k’oneh. Rather, on% "X
establishes the Twyni nx, literally, the posture that the Kohen must adopt
when performing the mitzvah. Essential to the act of birkas Kohanim, the
myna Twyn, is for the Kohen to address the congregants 2y 12717 OTXD
172°11, as a person speaks with his friend.

In this regard, birkas Kohanim is different from other mitzvos involving
127, speech. Unlike kiddush or keri’as haTorah which involve saying
words with certain additional conditions such as 01971 %¥ (over a cup of
wine) or 2n27 11 (reading from a text), integral to the mitzvah of birkas
Kohanim is to speak directly with those receiving the berachah.

10 Rav Twersky admitted that the written words of the Beis HaLevi can be read
the original way too.

~ 98 ~



Section VIII: Bar Mitzvah Divrei Torah

Accordingly, applying shomei’a k ‘oneh accomplishes nothing toward this
objective which is critical to fulfilling the mitzvah of birkas Kohanim."!

Popular Chakirah — Uncommon Understanding

Some attempt to apply the opinion of the Beis HaLevi when examining the
mechanics of shomei’a k’oneh. The concept states that the person listening
is “like” (using 1177 "2") the one reciting the words. Thus, an analytical
question (chakirah) can be posed: Does shomei’a k’oneh — 71v3 ¥ymw —
mean that the listener is exactly the same as the speaker; is the listener
considered as if he himself said those words? Or, is he only “like” the one
who said the words with respect to fulfilling the mitzvah, but we don’t
attribute to him the act of recitation.

Prima facie, it appears the Beis HaLevi holds of the second approach, that
although the listener fulfills the mitzvah, he is not equal to the one who
said the words. That is why the listener does not gain attributes such as
audibility (27 2p).

However, according to the latter two approaches of understanding the Beis
HalLevi, his position yields nothing of relevance to the topic of shomei’a

1 See Hegyonei Halachah (vol. 1 p. 113; see also Mikra’ei Kodesh, Purim) who
cites the Rogotchover’s explanation for the prevelant minhag of everyone in shul
reciting Aseres B ’nei Haman on their own before hearing it from the baal korei.
Ostensibly, he holds that shomei’a k’oneh will not fulfill the additional
requirement of saying the names in “neshimah achas,” one breath, because it
cannot transfer additional properties in how the words are said, like the common
understanding of the Beis HaLevi. However, this is not necessarily true. Here too,
the Rogotchover may hold that saying the names in one breath entails a 7wyn
which, although it involves 712°7, is fundamentally different than a 21’11 of saying
words with other conditions attached. If this minhag was only to add another
condition for reciting the words, in addition to the general condition of 72p:7 1n,
then how was it adopted as a 77°nn>% fulfillment when reading words from a
printed text (not a parchment) is only a 72¥>72 0vp? The Chayei Adam (152:22)
objected to the minhag, presumably on these grounds. But if the minhag involves
a mwyna nX that is not essentially 712°7 with an added condition, then one can
comprehend how the M12°% first fulfills the minhag and then afterwards listens to
the words read from a 7p, fulfilling the %17 in an optimal manner.
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k’oneh. These approaches demonstrate that although birkas Kohanim is a
mitzvah involving speech, it is fundamentally different from other speech-
based mitzvos. Its fulfillment contains elements upon which shomei’a
k’oneh has no effect.

Others attempt to ascribe this chakirah to a famous dispute between Rashi
and Tosafos in Maseches Sukkah 38b (also found in Berachos 21b). Rashi
holds that if someone is in the middle of shemoneh esrei when the shaliach
tzibur reaches kedushah in chazras haShatz or amen yehei shemei rabbah
in kaddish, he should pause his tefillah and fulfill the mitzvah by listening
quietly. He cannot say the words of kedushah or kaddish himself because
that would constitute an interruption (057) in his tefillah. Through
listening, he fulfills these mitzvos through shomei’a k’oneh. Tosafos
question this ruling. They assert that listening silently should also be a
2051, interrupting the fefilah.

A conventional interpretation of the dispute is that Tosafos understand
shomei’a k’oneh to be an exact equivalence. Hence, even listening to the
words of kedushah or kaddish will constitute an interruption. Rashi, on the
other hand, holds that the listener is only “like” — “2” — the speaker. The
listener fulfills the mitzvah, but we don’t regard him as someone who said
actual words.

Rav Twersky heard from his grandfather, Rav Yoshe Ber HaLevi
Soloveitchik 2"¥1 of Boston,™ that it cannot be that the disagreement
between Rashi and Tosafos involves a fundamental machlokes in the
mechanics of shomei’a k’oneh. More accurately, they are arguing about

12 Rav Twersky’s grandfather told him that his own grandfather, Rav Chaim
Soloveitchik, son of the Beis HaLevi, would challenge his prime student, Rav
Baruch Ber Lebowitz, to “think differently”, “w*v71x w58 0”. This does not mean
that one should be different. It means that one need not stay locked into pre-
conceived notions and ideas. He should make an effort to think originally.
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whether fulfillment of another mitzvah (7m¥» ovp) is considered an
interruption, pooi, to the mitzvah that one is presently performing.

To conceptualize this approach, it helps to bear in mind that, halachically,
a hefsek is not limited to speaking extraneous words. For example, if
someone recites for himself, or hears another person make, the berachah
of haMotzi, and before eating bread he communicates with sign language
or other sorts of gestures, that too is a hefsek and he loses the berachah
rishonah, even though he didn’t articulate any words.

The point of disagreement between the Rishonim’s dispute is whether a
kiyum mitzvah alone constitutes a hefsek. Rashi holds fulfilling the mitzvos
of kedushah and amien yehei shemieh rabbah are not a hefsek in tefillah,
while Tosafos hold that it is a hefsek. 1

13 19 'y X1 p0°12 MY nvan 9"waa L1 Do R MR 2A% 77,30 D M272 2py MR vy
1" owa.
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Achieving Harmony at the Shabbos Table
Rabbi Chaim Morgenstern '

The Shabbos seudah, when the entire family is together, provides a
tremendous opportunity for parents to build and strengthen three vital
areas of family life: 1) the kesher with their children, 2) their children’s
self-esteem, and 3) family harmony. Additionally, it can be used for
training children in derech eretz, good middos and the mitzvos of honoring
and revering their parents.

These objectives can only be accomplished, however, when the right
atmosphere prevails at the seudah. With many families, especially ones
with small children, the Shabbos table is a real challenge to keep orderly,
while with others it is a struggle to survive in one piece. Without an orderly
table, it is impossible to reap the many benefits that the Shabbos table has
to offer. The following guidelines can help parents to have an orderly
Shabbos meal.

How long should a child be expected to stay at the meal?

Since young children cannot sit orderly at the Shabbos table for a long
time, parents must determine the length of time that they should be at the
meal. A young child who feels that he is forced to stay at a meal will
become restless and disruptive. (Rav Wolbe told me that we cannot expect
young children to sit for a long period of time at the Shabbos table; even
45 minutes is too long.)

! Practical Advice for Conducting an Organized and Meaningful Family Shabbos
Meal.

This presentation is adapted from Rabbi Morgenstern’s booklet “Achieving a
Harmonious Shabbos Table and Pesach Seder.” We were honored to have Rabbi
Morgenstern spend Shabbos in our Bais Medrash this winter. This is only a small
sample of his excellent advice in conducting the Shabbos Se’udos. For the rest of
this booklet and many more of Rabbi Morgenstern’s shiurim, see www.toras-
chaim.org.
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Here is my advice on this matter:

o For toddlers below five, it is usually best to feed them before
the meal. Try to have them hear Kiddush and Hamotzi, and let
them stay at the table for short periods during the meal to
participate however they can. If they show interest, they can
sing zemiros or give over what they learned in kindergarten
on the parshah.

e When the child is a bit older, set time limits at the table based
on his ability to sit orderly. For example, start with Kiddush
and Hamotzi, part of the meal, one of his favorite zemiros and
perhaps add a few extra minutes to hear a dvar Torah from the
father or for the child to give over something his Rebbe taught
him. Allow the child to leave the table and go play if he gets
restless. By knowing in advance that he will only have to sit
orderly and participate in the meal for a short while, the child
will find it easier to behave properly. As the child gets older
and more settled, the limits can be extended.

¢ Do not force a young child to sit through the entire meal if it
is too strenuous for him. Otherwise, parents only stand to lose
in the long run, as the child will grow up with resentment and
an aversion toward Shabbos meals.

e When it comes to bentching, require the child to say only what
he bentches in school and no more.

o After the meal, give each child who behaved properly a nice
treat. This will give them an incentive to do the same, or
better, the next time.

Dealing with disorderly or restless children

It is very common for two or more children to quarrel or chepper each
other at the Shabbos table. In some families, there is one child who always
seems to be the Shabbos table nudnik, annoying whomever is sitting next
to him. Although there are no simple solutions to this problem, having a
better understanding of the child can help alleviate the situation.
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Sometimes a child may be suffering from a lack of attention and then seeks
it at the Shabbos table. Children may reason that stale bread is better than
no bread, i.e., it is better to receive some type of attention — even as a
troublemaker — than no attention at all. The solution for this problem is for
parents to find ways to give the proper attention he requires. Parents should
also strive to give the child attention at the Shabbos table by having him
lead some zemiros, saying a dvar Torah and helping serve food. (This and
other strategies are discussed at length in my tape, “Attention and
Affection — Your Child’s Most Precious Needs.”)

Jealousy can be another cause of the quarreling, and is very common
among siblings. Parents should never sit two rivaling siblings together.
(The Shabbos table is not the time to discipline children.) If two children
start quarreling, they should not be allowed to disrupt the table; rather
parents should send them away until they settle the problem themselves.
Do not start an investigation or a “court case” on who started first or whose
fault it was, as you will never get to the bottom of it. For example, one
child will say that his sibling hit or kicked him, took away some of his
food or called him a name, while the other will retort that it was a
retaliation for what he did to him yesterday. This useless bickering can go
on and on.

Another possible cause of restlessness can come from too much pressure
during a week in which the child has a very rigid schedule. As soon as he
comes home from school, he could be busy with homework and household
help and have very little play time, which is vital for children. As a result,
he may consider the Shabbos table as his first (or only) opportunity to relax
and as an outlet for his tensions. Requiring him to sit orderly for an
extended amount of time may be asking the impossible. On the contrary,
his time at the table should be minimal. Sometimes, even a five- or six-
year-old may not be ready to sit at the Shabbos table. Just as teenagers
“settle down” at different ages, each child has his own timetable for
growing up. A child may be restless simply because he has not yet grown
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out of the toddler stage. Patience is of utmost importance, and parents
should never compare one child’s development to another.

Whatever the problem may be, parents can help by making the Shabbos
table more interesting, with nice zemiros and interesting Divrei Torah.
Children will naturally become restless if: 1) the parents are constantly
preoccupied with disciplining their children, 2) the Divrei Torah or
zemiros are not suited or boring to them, or 3) if the parents pay too much
attention to the Shabbos guests. (These last two points will be discussed
later.)

Another idea is for parents to involve their child’s Rebbe or teacher by
creating a class project aimed specifically at improving behavior at the
Shabbos table. The teacher could explain the significance of the Shabbos
meal and reward those children who return on Sunday with a satisfactory
note from their parents.

Finally, the words of Rav Avraham Pam may offer parents some
consolation. At a chinuch convention, someone asked Rav Pam the
following questions: “What about common childhood problems such as
sibling rivalry, possessiveness and jealousy, which are usually considered
natural and normal? Are they, in fact, natural and normal, or are they just
early signs of poor midos? What is the source of these problems, and how
should parents handle them?”

Rav Pam replied, “Sibling rivalry, possessiveness and jealousy are indeed
very normal. Intelligent parents will realize this and not expect their
children to be completely righteous (tzadikim gemurim) or perfectly in
control of their emotions (baalei midos). They will do their utmost to avoid
situations that would create conflict or rivalry among the children. They
may have their favorite child, but they will be careful not to show it. When
children get out of hand, a parent should remember that children are
children. Don’t overreact, especially do not label them ‘bad, mean, liar,
stupid,” etc. I once heard a mother say to her son, a three-year-old, “You
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are a bad boy!” The child cried hysterically. Name-calling of any kind,
under any circumstances, often leaves scars and causes psychological
problems. Given time and a good education, they will be like good wine
that improves with age, and they will give the parents a great deal of
nachas.”

Giving attention

The Shabbos table is among the best settings for providing one of the
most important needs of children: receiving proper attention from their
parents.

Every week, young children look forward to their family’s Shabbos meal,
waiting their turn to give over what they have learned in school about the
weekly parshah or an interesting story. Therefore, it is of utmost
importance for parents to not only give young children their undivided
attention, but to also ensure that the other children do not disrupt.

Parents also should be careful not to doze or fall asleep while their child is
speaking. Imagine how you would feel if your spouse started to doze while
you were eagerly trying to share your feelings with him or her. Your child
would feel the same way. Commonly occurring during summer Friday
night meals, after serving the gefilte fish, parents may suddenly start to
feel the end-of-the-week exhaustion and slowly drift into dreamland, while
their young child is giving over his Dvar Torah. When this occurs, it is a
tremendous disappointment for the child.

In addition to making time for the children’s Divrei Torah, parents should
also praise, compliment and show appreciation to each child’s individual
participation and assistance during the meal, whether they helped to serve
or clear, washed the dishes, prepared the food, sang zemiros nicely or gave
a good D’var Torah. This positive attention will automatically build the
child’s self-esteem and confidence, and will help create emotional
stability. Because compliments and displays of appreciation are enjoyable,
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they also naturally motivate and give the child an incentive to do a better
job the next time.

Role modeling

Role modeling exerts a subtle yet very powerful influence on children, as
they learn more from what they see than from what they hear. Parents and
teachers can speak much about the severity of lying or speaking lashon
hara, but if they are living examples of it, these concepts will make lifelong
impressions on the children (This subject is discussed on my tape, “Your
Influence as a Role Model”). The Shabbos table provides an excellent
setting for parents to role model many areas of derech eretz and chinuch
for their children. The following are some examples:

e Eating with derech eretz. As with many middos, children learn
how to eat with derech eretz from their parents. Therefore,
during the meal, the parents should role model eating with
derech eretz, e.g., taking moderate portions from a center
plate, refraining from overeating and using proper table
etiquette. Likewise, at a simchah such as a Shalom Zachor or
Kiddush, the parents should train their children in proper
etiquette, such as not grabbing food, waiting their turn in line,
placing food on their plates neatly, using a napkin, etc.

e Appreciating and complimenting. Another essential middah
in chinuch provided by the Shabbos table atmosphere is
training children to thank and express appreciation to another
person who has benefited them. This middah is especially
important in today’s times, when many children are brought
up spoiled by their parents and are always on the receiving
side (some term this an “es kumpt mir” generation — meaning,
“it’s coming to me”). This is best accomplished when parents
role model appreciation by verbally thanking a child who
helps set the table, serves food, cleans up nicely, sings zemiros
or says a dvar Torah. Parents should also do the same for each
other. The husband should thank, appreciate and compliment
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his wife on the preparation and tasty Shabbos food, and the
wife should do the same about her husband’s dvar Torah. Rav
Yisroel Salanter aptly captured this concept by stating, “To
compliment a woman’s cooking is like complimenting a rosh
yeshiva on his shiur.” If this is true regarding adults, even
more so it applies to children.

e Berachos and bentching. Children learn how to say berachos
and bentch properly from their parents. When Rav Yaakov
Kaminetsky was asked how and when he trained his children
to make brachos, he replied, “We never taught them. They
saw us making berachos before and after eating, and because
children naturally imitate their parents, they started saying
brachos t00.”

Therefore, it is vital for the father to say kiddush and hamotzi slowly and
clearly. Fathers who run through berachos and kiddush will
subconsciously train their children to do the same.

When bentching, parents should bentch from a siddur and avoid making
gestures to other family members. They should impress upon their children
that bentching is a mitzvah d’Oraisa and should be treated as important as
Shemoneh Esrei.

2R’ Yaakov, Artscroll p. 324.
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Maran HaRosh HaYeshivah: The Avodas Levi
HaRav Yaakov Yitzchak HaLevi Ruderman, 77/
R’ Abba Zvi Naiman !

Before I begin, I confess that I was not one of the members of the Rosh
HaYeshivah’s “inner circle,” who knew him much better than I did and
could offer a comprehensive study of this Gadol who lived in our midst.
However, I was zocheh in his later years to be part of the rotation of
bachurim and yungerleit who were able to visit him each week at a
designated time. I therefore can share with you my personal experiences
with him, which I’'m sure can be duplicated by thousands of others with
similar experiences.

My first encounter with the Rosh HaYeshivah was instigated by HaRav
Kulefsky z”/ when I was in Rav Kulefsky’s shiur. He thought it was
important for the bachurim to meet the Rosh HaYeshivah, and he would
introduce us to him one at a time. The Rosh HaYeshivah, with his typical
warmth, welcomed me and invited me to come over and talk in learning
whenever [ wanted. I took advantage of this offer a little while later when
I asked him about a difficult Rashba in Berachos 1 had seen. He listened
to the issue and said he would think about it. I figured that was the end of
that question, but to my surprise a few days later, when we all knew that
the Rosh HaYeshivah was on his way to the Agudah Convention, he called
me over after Minchah and told me the pshat in the Rashba. You can
imagine how this made a young teenage bachur feel. Here was one of the
most important leaders we had, on his way to a meeting with the other
Gedolim, taking time out to explain a Rashba.

And this warmth remained throughout the years I knew him, including the
years when | was what they called then an elter bachur. (Nowadays I
would be labeled as a “single.”) The Rosh HaYeshivah was always

! Following a very special commemoration of the thirtieth yahrzeit of the Rosh
HaYeshiva, z”/, I was moved to write my personal memories.

~ 109 ~



Lemaan Tesapeir

encouraging, almost never disapproving (I’1l talk about the one exception
later on), to the point of one time saying: “By me you’re already in the
Kollel.” He gave me semichah and a haskamah to my first sefer without
any indication that it was only bedieved since 1 was not married. And I
truly believe that after he was niffar he arranged my shidduch that year
(along with those of some other elter bachurim) through his hamlatzas
yosher.

Ahavas HaTorah

It is of course not possible for me to understand the depth and breadth of
the Rosh HaYeshivah’s gadlus baTorah. But I can relate several personal
stories that demonstrate his love of Torah.

A good deal of my personal relationship with the Rosh HaY eshivah was
my relating to him my various acquisitions on my “Sefarim-buying” trips
to New York. (With Hebrewbooks.org and Otzar HaChachmah, etc. 1
don’t know if people still make these trips. But if you’re my age, you
understand what this really means.) One time I bought a non-lomdishe
sefer, which I was unsure whether I should tell him. Instead, I said just that
I saw that they reprinted the Asarah Maamaros by the Rema MiPano. He
immediately asked: “Did you buy it?” When I said “yes,” he asked me to
bring it the next time I came. The next week, I brought it, and he was
wondering why it was so thick. I told him because it had an extra maamar
in the back. He wanted to take a look at his copy, but it was missing from
its shelf, which I saw made him unhappy.

I thought that was the end of the story until a few weeks later, when [ was
walking with the Rosh HaYeshivah to the Bais Medrash he asked me how
I knew about the Asarah Maamaros. 1 told him that the Magen Avraham
mentions him with relation to the judgement during the Yomim Noraim.
But that wasn’t enough. He saw a chashuva Kollel member (most of you
reading this would know him if I mentioned his name) walking by and
asked him if he knew what the Asarah Maamaros was, and the Kollel
member said “no.” So the Rosh HaYeshivah turned to me and said
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something like: “See, he doesn’t know about it; where did you really find
out about it?”” Because the truth was I knew about it not from the Magen
Avraham, but from other sefarim that I was too scared to mention.

I thought that was the end of the story, but months later, R’ Zalman Leff
came over to me asking to borrow my Asarah Maamaros. 1 asked him how
he knew I had one, and he answered that the Rosh HaYeshivah told him.
Did the Rosh HaYeshivah actually remember every sefer I told him I had
bought?

It was several years later that I discovered that the Rosh HaYeshivah was
particularly attached to the Asarah Maamaros. R’ Yitzchok Margareten
and R’ Yisroel Moshe Janowsky had just spoken to the Rosh HaYeshivah,
and R’ Yitzchak (my chavrusa at the time), related the story the Rosh
HaYeshivah had told them. The Rosh HaYeshivah was a bachur in the
Slobodka yeshivah when the Russian revolution had thrown the country
into anarchy, with bands of gangsters on both sides roaming the streets.
During one of these riots the gangsters broke into the yeshivah and pulled
the future Rosh HaYeshivah into the street threatening to kill him "L
When Rav Moshe Mordechai Epstein, Rosh HaYeshivah of the Slobodka
yeshivah, heard what was happening, he ran into the street yelling at the
gangsters to kill him instead. Through the commotion the bandits ran
away, sparing the future Rosh HaYeshivah. What was the Rosh
HaYeshivah thinking at the time, with the gun pointed at him? He told R’
Yitzchok and R’ Yisroel Moshe that what bothered him most was that he
was in the middle of reading an amazing sefer and was upset that he would
never be able to finish it. The name of the sefer? Yes, the Asarah
Maamaros.

This finally explained the Rosh HaYeshivah’s interest in my purchase. But
it also explains the depth of his love of Torah.
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The Rosh HaYeshivah was of course known for his gadlus in lomdus, but
as the previous story indicates, he did not hesitate from learning any sefer.
For example, when | told him | was learning the sefarim of Rav Tzadok
HaKohen, he asked me if | kept them on the same shelf as the Shem
MiShmuel. (I don’t remember how he knew that | also had the Shem
MiShmuel. It might have been in that conversation or some earlier time.)
When I said “yes,” he asked how | could do that when the Sochatchavers
would not let the sefarim of Rav Tzadok in their Bais Medrash because of
what he wrote about the Ramban in his Kuntress Shevisas Shabbos (35b
in the first volume of Pri Tzaddik, first printing). | figured that since the
Rosh HaYeshivah shared this information with me, | could ask him if he
had learned the sefarim of Rav Tzadok. When he replied in the affirmative,
I asked him what he thought of them, and he replied, “It’s his derech.”

On a similar note, a controversy had erupted over an English biography
about a certain Gadol. I had just come back from a trip to Eretz Yisrael
where | had bought the set of that author’s history work in the original
Hebrew. | asked the Rosh HaYeshivah what he held of the books and he
said “They are filled with inaccuracies,” giving me his source of this fact.
When I asked him if | should then not read the set, he said, “No, you can
read it.”

Hanhagos

I was once sitting in his office, and he told me that he thinks he owes my
grandfather, Morris Siegel, money for Bufferin he bought from his
warehouse. | said | would ask my grandfather on Shabbos when | saw him
next. (In those days you could go home for Shabbos). The Rosh
HaYeshivah did not want to wait. “Call him now.” | called, and my
grandfather said that the order was from a while back and of course the
Rosh HaYeshivah had paid. The Rosh HaYeshivah said then to order
another three bottles. When | brought them a few days later, Estelle his
nurse couldn’t understand why the Rosh HaYeshivah had asked for it,
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since he had stopped using Bufferin. Obviously, the Rosh HaYeshivah just
wanted to give my grandfather some business.

On one of my trips to New York, I met HaRav Chaim Friedlander, z "/,
who was unfortunately in the States for treatments of a machalah from
which he was niftar soon after. At that time, he was holding the Shaarei
HaRamchal that he had just published. He urged me to learn it, saying that
“everything is in it.” When I returned to Baltimore, I mentioned to the
Rosh HaYeshivah that the new sefer had just come out, and he asked to
see it. | saw that he liked it and told him that he could keep it and I would
get another one for myself. He asked me how much it cost; I said it was
$12, but it would be my pleasure to give it to the Rosh HaYeshivah as a
present; however, he insisted on paying. He did not have the money on
him and asked me to come to him the next day to get it. Of course, I had
no intention of pursuing this further, but the next day R’ Ezra Slotchiver
came over to me with a check from the Rosh HaYeshivah, explaining that
the Rosh HaYeshivah knew [ wasn’t going to ask him for the money. (I
was thinking of not cashing the check, but didn’t think that would be right.)

As previously mentioned, [ was fortunate to be on the rotation of bachurim
and yungerleit who could visit the Rosh HaYeshivah every week. One
time, he wanted the Rebbetzin to be able to get out of the house and asked
me to drive them through a nice area. I started walking him to my car
thinking that I would go back and help the Rebbetzin. However, he insisted
that I help the Rebbetzin to the car, and he walked behind. When we got
to the car, I assumed he would sit up front; but this was a ride for the
Rebbetzin, who sat up front while we drove up Park Heights Avenue with
the Rosh HaYeshivah in the back seat.

Rischa D’Oraisa

One day after davening, he called over a bachur and was clearly agitated
with him. When we asked him what that was about, he said that the Rosh
HaYeshivah was upset that he was pacing during davening.

~113~



Lemaan Tesapeir

Another time, we saw him agitated with a bachur. We asked him what that
was about, and he answered that the Rosh HaYeshivah was upset that he
had not come over to him wearing a jacket.

And then there was the time on Rosh Hashanah when we saw that he was
out of sorts. It seems that women had gone together with the men to
Tashlich before Minchah. He gave a blistering shmuz how that should not
happen again and made a takanah to ensure separation of the men and
women in future years.

And now the story you’re probably waiting for, the time he shared his
disapproval of me. It was after one of my trips to New York, where I had
picked up some impressive sefarim (I don’t remember which ones they
were), and was excited to share the news with the Rosh HaYeshivah.
However, to my surprise he responded sharply with “you’re making the
ikur the tafel and the tafel the ikur!” Since this was certainly an atypical
response, I took the Rosh HaYeshivah seriously and made a cheshbon
hanefesh whether I did have my priorities straight.

In Conclusion

The Rosh HaYeshivah once gave a shmuz to teach us how we should view
the Tannaim and Amoraim, and certainly the people mentioned in Tanach.
He said that when he would go talk to the Alter he would #zitter. And when
the Alter spoke to the Chofetz Chaim, he would #zitter. And were the
Chofetz Chaim to speak to the Gra z”/, he would #zitter. And would the
Gra speak to the Rambam, he would #zitter... and so on. (I might not be
remembering his exact examples correctly.)

When I would go to speak to the Rosh HaYeshivah, [ would #zitter. I knew
I was speaking to one of the Gedolim, someone who knew kol haTorah
kulah. The one time I met Rav Shach z”/ on a trip to Eretz Yisrael he asked
me to be sure to send his regards to the Rosh HaYeshivah. And someone
recently told me that he was in the office of Rav Moshe z ”/ many years
ago when an important k/al/ issue came up. Rav Moshe asked him to call

~114~



Section X: In Memoriam

the Rosh HaYeshivah to ask him his opinion, and when he heard it Rav
Moshe said, “er is a kluger.” How could I not tzitter when approaching
the Rosh HaYeshivah — or approaching the task about writing about him?
I can just conclude with thanks to HaKadosh Baruch Hu that I was zocheh
to experience such gadlus in Torah and avodas Hashem first hand. And I
hope the Rosh HaYeshivah is getting some nachas from what I and his
multitude of talmidim gained from him and continue to impart to others.
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A Remembrance of Rav Slanger, z¢”/
Jeffrey Silverberg !

These words are being written as the family of the founder and Rosh
Yeshiva of Bais HaMedrash and Mesivta of Baltimore, Rabbi Zvi Dov
Slanger, zecher tzadik livrachah, is getting up from shivah. The sudden
loss of this vibrant leader has cast a pall on the city and shocked those
close to him. It is felt in no small measure in our shul, Beis Medrash of
Ranchleigh, which Rabbi Slanger in recent years chose to attend for
davening when the yeshivah had an off-Shabbos and during bein
hazemanim. Our mara d’asra, Rabbi Naiman, shlita, is justifiably proud
of the many compliments that the shul received from the Rosh Yeshiva for
its proper decorum and atmosphere during zmanei tefillah.

I shall attempt in this article to relate some stories, some of which were
told during shivah, others from my personal experience, to present a
picture of the Rosh Yeshiva. I acutely recognize that whatever [ may write
will fall well short of the kavod that Rav Slanger deserves, but I will do
my best.

Any appreciation of Rav Slanger has to start with his appreciation of the
Gedolim of recent generations. He was privileged to know and have
personal relationships with Rav Elya Lopian, the Brisker Rav, the Chazon
Ish, the Steipler, and the Satmar Rav, zichron tzadikim livrachah, among
others. He had a long and very close relationship with Rav Schach, z¢”/.
Rav Slanger’s greatness began with his ability to incorporate the middos
of these great people into his very being. His son, Reb Elyasaf, /’havdil
bein hachaim [’chaim, said at the levayah that the Rosh Yeshiva was so
close to these Gedolim that he “lived Rav Lopian, he lived Rav Schach.”
He related a story at shivah about a time when Rav Lopian was to visit the
Zichron Yaakov Yeshivah where Rabbi Slanger was learning. He was

! Editor’s note: It is with great sorrow that we add this piece after the sudden
petirah of Rav Slanger, who made such a strong impression on our kehillah when
he davened with us over these past several years.
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delayed and, after waiting an appropriate time, the yeshivah began to
daven Maariv. Of course, that is when Rav Elya arrived and he took a seat
in the back of the Bais Medrash next to the young Rabbi Slanger. Many
years later Rabbi Slanger told his son that he could still hear the beautiful
and unique Kerias Shema of Rav Elya. Reb Elyasaf asked if he could hear
it, if his father could replicate it. When Rabbi Slanger complied and began
to say Kerias Shema, Reb Elyasaf thought he was joking. The Kerias
Shema that Rav Slanger was saying sounded just like the beautiful one of
Rav Slanger himself. And then he understood. His father had been so
affected by Rav Elya’s Kerias Shema that he instilled it into himself and
said it exactly the same way!

During his recent hospitalization, the Rosh Yeshiva was focused on
leaving the hospital and returning to the yeshivah to do the work that he
felt must be done. On one occasion he was alone for a moment and actually
disconnected the monitors, causing alarms to go off and hospital staff to
come running. When Reb Elyasaf told him that it just was not “shayich”
for him to leave at that time, Rabbi Slanger’s response was telling: Rav
Schach would leave, he told his son in Yiddish; if he would, so must I.

Another window into how Rabbi Slanger viewed himself is evident in a
story told by Rabbi Ayson Englander at the shivah home. Reb Ayson was
a bachur in the Rav’s shiur and was trying to find a particular sefer. He
approached his Rebbe to see if he might have it. I’'m sorry, said Rabbi
Slanger, who had lived by that time in America for many years, but it’s at
home in Bnei Brak.

Rav Slanger wore long payis that he tucked behind his ears. It was related
during shivah that this was not his custom growing up in Hungary, and in
fact he had not adopted this practice until he was a Maggid Shiur at Ner
Yisroel. Why did he change? It seems that he had a talmid with similar
payis who was being made fun of by some of the other talmidim. If I also
grow payis, the Rebbe told the talmid, they won’t be able to make fun of
you anymore. And so, he did.
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The Rosh Yeshiva was in Bergen Belsen for about eight months as a boy
of nine or ten years. Reb Elyasaf repeated many times that he left that
Gehinnom not with bitterness, not with questions, but with hakaras hatov.
For the rest of his life he valued a slice of bread, he was machshiv a
blanket. On the first night of his yeshivah’s existence there were fifteen
boys in the dining room to eat the catered dinner of chicken, potatoes, and
vegetables. These American boys ate some of the chicken, some of the
potatoes, and those that did not like the vegetables left them on the plate.
Reb Elyasaf said his father was horrified. Horrified! How could food be
wasted? How can its availability not be cherished?

It was mentioned at the levayah that Rabbi Slanger, a very popular Rebbe
at Ner Yisroel, had reached the age of sixty-five when he founded the Bais
HaMedrash and Mesivta of Baltimore. How many people begin such an
arduous endeavor at that age? How many people at the age of eighty-three
undertake a massive (and very expensive) expansion of their school?
Rabbi Shaul Sinsky, sAlita, who gave shiur at the yeshivah for many years,
had a pshat as to what motivated Rabbi Slanger to do so. The Torah in
Parshas Mishpatim tells us in one place “naase v’nishma.” But a few
pesukim before the Torah says just “naaseh.” We will do! The Jewish
people were so in love with the Ribono Shel Olam at that point that they
felt the need to express this love. We must do! We must demonstrate our
desire to be close to HaShem. Rabbi Slanger was such a person, a “naaseh”
person. He had such love for HaShem Yisborach and the Jewish people
that he always was searching for a way to express this love and do
something to help Klal Yisrael. Age was not a factor.

The Rosh Yeshiva had many, many nisyonos, many difficulties to
confront, but Reb Elyasaf says he never once heard any complaint. My
son, Yehoshua, who learned at the yeshiva for several years, bolstered this
point. Two years ago, he went to visit the Rosh Yeshiva at his home. Rabbi
Slanger was in tremendous back pain at the time, but insisted on coming
into the study to be mekabel his talmid. Shua told me that it was painful to
watch, that each step for the Rosh Yeshiva was excruciating and that he
did not even go to his chair, but instead sat down on the same side of the
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desk as my son. But what did he tell him? This is the best zacht, Rav
Slanger said. It is only pain, it is not dangerous, and a person can learn
until 120 with back pain!

Speaking of sitting, Rebbitzen Cohen, the Rosh Yeshiva’s daughter, said
at shivah that her father never sat on a couch. A chair is to sit in, he thought,
a bed to sleep in. A couch? Nishta’hin, nishta’her! And he had no
pretensions. His daughter told me that if he needed something he would
get up himself and not “trouble” anyone else for help.

My wife, Leslie, once had a paper to deliver to Rabbi Slanger when he and
his family lived on Hal Court. She called to make sure that they were
home, and the Rosh Yeshiva tried to insist that he come to our home to get
the paper instead. Only when my wife assured Rabbi Slanger that she had
to go out anyway was he persuaded to allow her to make the delivery. He
waited at the window for her arrival and came outside to escort her into
his home to drop off the paper and to greet his Rebbetzin. He then walked
with her back to the car.

My personal experience with Rav Slanger begin with my son’s becoming
his talmid. The yeshivah at the time was at Ner Tamid Synagogue, across
the street from our house. I would often daven Maarivh with the yeshiva
and frequently attended a shiur given by Rabbi Emanuel Goldfeiz just
before prayers. Many times, the Rosh Yeshiva would greet me with his
magnificent smile and delight in telling me that [ was now fully admitted
as a student in his yeshivah!

When Rabbi Slanger decided to attempt to purchase the Summit Country
Club, the current home of the yeshivah, I had the great zechus of being
asked to be of assistance. It was not an easy process for the Rosh Yeshiva.
He was a person who could not imagine, could not understand, could not
be soveil the concept of not paying a bill on time. (Reb Elyasaf said at
shivah that one of his greatest fears was that he had money that somehow
did not belong to him). There were many nights that I sat in the school
office with Moshe Rappaport and we watched the Rosh Yeshiva silently
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struggle as he considered whether this was an endeavor that he could
responsibly undertake.

In the end, why did he decide to go forward? Because Rav Schach told
him that he should do so and gave him a berachah that he should be
matzliach. With that in hand, how could the yeshivah not succeed?

There was much palpable siyata d’shemaya. A contract with an agreed
upon price was turned down by the country club at the last minute. Despite
all the agonizing, all the agmas nefesh, Rabbi Slanger accepted this
without complaint. And he was rewarded when negotiations were revived
several months later and the deal was consummated — at a purchase price
that was over $400,000.00 less than the original!

Rabbi Slanger had a smile and an unassuming attitude that made everyone
feel comfortable. Sol Levinson has a website which allows friends to post
remembrances of the departed. There are currently four postings for the
Rosh Yeshiva, one from the couple whose property adjoins the yeshiva’s
property “Very sorry for the loss of a great man. (We) are privileged to
have known him and to be his neighbor” and three separate ones from
employees of the banking institution from which he obtained the refinance
for the current expansion. A sample: “l am so saddened ...I always
enjoyed our interactions. I will always remember his kind and thoughtful
words and having the strongest handshake...even as an elderly Holocaust
survivor.” All of these people are non-Jews, as are the hospital employees
for whom Rabbi Slanger was concerned during his hospitalization. He
asked that his family not just bring food for him, but also for them.

My family and I had the zechus to become close to this great man, the
epitome of an anav, of an eved Hashem, of what a person should be. I had
the honor of working with him on many occasions and we sometimes
talked several times a day. (Hello, it’s Rabbi Slanger calling). Never once,
not one time, never, did a call end without the Rosh Yeshivah saying to
me “thank you, Mr. Silverberg, thank you very much.” These thanks were
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not said by rote, they were sincere, heart-felt, and genuine, even if [ had
not done very much since our last conversation a short time before.

Now I must tearfully express my thanks to the Rosh Yeshivah, zecher
tzadik livrachah, and to the Ribono Shel Olam for allowing our family to
be close to his.

Yehi Zichro Baruch.
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With Harp in Hand: Reb Aron Pernikoff, a”h

R’ Yisroel Besser !

He was just an old, retired gentleman who made his place between the
walls of the Montreal Community Kollel, but those in the know perceived
that he was far from simple.

Reb Aron Pernikoff hadn’t enjoyed an easy life, but he exuded a certain
tranquil joy, a certain tangible awareness of his Creator. He was mostly
retired from his business, and would spend time in earning and tefillah in
the Kollel, where he became a dear friend of the yungeleit.

There was a vertel he would share. He would quote the famous pasuk in
Tehillim that tells of the tragic descent of B nei Yisrael into galus after the
destruction of the Beis HaMikdash. A/ naharos Bavel, sham yashavau gam
bachinu b’zachreinu es Tzion, [We sat and wept by the rivers of Bavel
when we recalled Yerushalayim]. A/ aravim besocha talinu kinoroseinu,
[we hung our harps in the willow trees...]”

“From where did they have harps?” Reb Aron would ask. “When people
are herded into galus, they take only the bare necessities — how did they
have harps with them?”

And Reb Aron would answer, “Because a Yid knows that no matter where
he is going, no matter how bleak the landscape ahead, there will always be

! Editor’s note: This article, presented by Rabbi Yitchak Freidman at a kiddush
marking the yahrzeit of his father-in law, was originally printed in Mishpacha
Magazine, and is reprinted here with permission by Rabbi Besser. I remember
Reb Aron from my youth, when he was the Gabbai at our family’s shul and owned
Pern’s Hebrew Book Store. And in his later years, he would daven in our Bais
HaMedrash when visiting his family. I have often offered my thanks to him for,
among other things, encouraging me when I was a bar-mitzvah bachur to keep
the Avnei Miluim that was given to me even though I had no idea what it was at
the time. He told me, “One day you’ll need it.” And bs”d I have put it to much
use over the years.
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reason to sing! They took their musical instruments along in anticipation
of those opportunities.”

One day, we heard that Reb Aron Pernikoff had been diagnosed with a
terminal illness, 7'/, and the prognosis was not good. Within a few months,
he was admitted to the Mount Sinai Hospice, where the focus was on
controlling and easing his pain rather than trying to cure him.

One motza’ei Shabbos, my father asked me if I wanted to accompany him
to visit Reb Aron, and though I wasn’t thrilled at the idea, I joined him
nonetheless. The thought of walking into such a place, to see hallways
filled with rooms of people who have given up, was dreadful.

Indeed, the feeling upon entering was the acute sense of hopelessness in
the sterile halls. People spoke softly, and some even laughed, but it was all
hollow, resigned. We approached Reb Aron’s room with hesitant steps.

We entered and there he was, the familiar joyous countenance, even as he
lay there, pale and wan. He greeted us and we made small talk. Then when
asked how he was doing, he lit up and said that he was doing great and
was in high spirits.

Why?

Reb Aron explained. Without pretense or affectation, he explained that
some years earlier, he had decided that he could live without the media.
He felt that radio and newspapers weren’t making him into a bigger
person, and that he could function just as well without them. From that
time, he had weaned himself off from them and their influence.

He had grown with this kabbalah, maintaining it fiercely. “But then,” he

said, “I was admitted here and I realized that this isn’t my own home; here,
I am not the baalebos. Here 1 cannot dictate what should be on or off, and
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that once again, I would have to contend with the impure, harmful pressure
of secular media. [ was worried.”

Then Reb Aron smiled broadly. “But the Ribbono shel Olam, in His great
kindness, spared me this unpleasantness. The first roommate I had was
unconscious, and obviously had no use for a television or radio, and this
new one,” he indicated the bed on the other side of the drawn curtain, “is
hearing impaired, so he watches television with the sound off! Therefore,
I am besimchah.

skesksk

What was the vort he was so fond of saying? Because a Yid knows, that no
matter where he is going, no matter how bleak the landscape ahead, there
will always be reason to sing.
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In honor of our dear mother,

Deborah Naiman

Thank you for all that you have done
and continue to do for us.

Love,

Irvin and Family
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by

the Silverbergs
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by the Reiners




In appreciation of the

Rav and the Rebbetzin

by

the Solomons



In honor of the
Rav, Gabbayim,
and Kiddush Committee
for their tireless efforts

at BMR

by

the Sugars



Compliments of the

The Singmans



by
Your Friends at BMR



In honor and appreciation of
Rabbi and Rebbetzin Naiman
for all they do for the Bais Medrash
and the entire kehillah

by

Eli and Janice Friedman
and Family

Compliments of

the Coopermans
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Mr. Louis Cooper
and
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Mrs. Ruth Cooper

Compliments of

Anonymous
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